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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

VERORDENINGEN 

VERORDENING (EU) Nr. 721/2014 VAN DE RAAD 

van 16 juni 2014 

houdende wijziging van Verordening (EG) nr. 219/2007 betreffende de oprichting van een 
Gemeenschappelijke Onderneming voor de realisering van het Europese nieuwe generatie lucht­
verkeersbeveiligingssysteem (Sesar), voor wat de verlenging van de looptijd van de gemeenschap­

pelijke onderneming tot 2024 betreft 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name de artikelen 187 en 188, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Gezien het advies van het Europees Parlement (1), 

Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité (2), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Het Sesar-project (Single European Sky Air Traffic Management Research) heeft tot doel het luchtverkeersbeheer 
(air traffic management, „ATM”) in Europa te moderniseren en vormt de technologische pijler van het gemeen­
schappelijk Europees luchtruim (Single European Sky — „SES”). Met dit project moet tegen 2030 in de Unie een 
hoogwaardige infrastructuur voor luchtverkeersleiding zijn uitgebouwd, die een veilige en milieuvriendelijke 
ontwikkeling van het luchtvervoer mogelijk maakt. 

(2)  Het Sesar-project bestaat uit drie onderling gekoppelde, permanente en evoluerende samenwerkingsprocessen: de 
definitie van de inhoud en prioriteiten, de ontwikkeling van nieuwe technologische systemen, onderdelen en 
operationele procedures voor het Sesar-concept, en de uitrolplannen voor ATM-systemen van de volgende gene­
ratie die bijdragen tot de verwezenlijking van de prestatiedoelstellingen van het gemeenschappelijk Europees 
luchtruim. 

(3)  De definitiefase liep van 2004 tot en met 2008 en leidde tot het masterplan inzake luchtverkeersbeheer van Sesar 
(D5), dat de basis vormde voor de eerste editie van het Europees masterplan inzake luchtverkeersbeheer (het 
ATM-masterplan), dat op 30 maart 2009 door de Raad werd goedgekeurd. In het ATM-masterplan worden drie 
stappen in het ontwikkelingsproces van Sesar onderscheiden: tijdsgebaseerde activiteiten (stap 1), trajectgebaseerde 
activiteiten (stap 2) en prestatiegebaseerde activiteiten (stap 3). Het ATM-masterplan is het overeengekomen stap­
penplan om het onderzoek en de ontwikkeling op het gebied van ATM in de uitrolfase te brengen. 

(4) Bij Verordening (EG) nr. 219/2007 van de Raad (3) is de Gemeenschappelijke Onderneming Sesar (de „gemeen­
schappelijke onderneming”) opgericht om de activiteiten van het ontwikkelingsproces van het Sesar-project 
binnen het financieel kader van de Unie voor 2007-2013 te beheren. De hoofdopdracht van de gemeenschappe­
lijke onderneming is de uitvoering van het ATM-masterplan. 

1.7.2014 L 192/1 Publicatieblad van de Europese Unie NL    

(1) Advies van 15 april 2014 (nog niet bekendgemaakt in het Publicatieblad). 
(2) Advies van 10 december 2013 (nog niet bekendgemaakt in het Publicatieblad). 
(3) Verordening (EG) nr. 219/2007 van de Raad van 27 februari 2007 betreffende de oprichting van een Gemeenschappelijke Onderneming 

voor de realisering van het Europese nieuwe generatie luchtverkeersbeveiligingssysteem (Sesar) (PB L 64 van 2.3.2007, blz. 1). 



(5)  Het werkprogramma van de gemeenschappelijke onderneming valt binnen het financieel kader van de Unie voor 
2007-2013 en heeft betrekking op alle elementen van stap 1 en op ongeveer 80 % van stap 2 van het 
ATM-masterplan. De daarmee verband houdende activiteiten moeten tegen 2016 zijn voltooid. De resterende acti­
viteiten van stap 2 en die van stap 3 gaan van start in 2014, binnen het financieel kader van de Unie voor 
2014-2020. De kosten van deze activiteiten worden op 1,585 miljard EUR geraamd, waarvan 85 miljoen EUR 
voor verkennend onderzoek, 1,2 miljard EUR voor toegepast onderzoek en pre-industriële ontwikkeling, en 
300 miljoen EUR voor grootschalige demonstratieactiviteiten. De activiteiten voor verkennend onderzoek moeten 
volledig uit de Uniebegroting worden gefinancierd. In het licht daarvan moet de Uniebegroting voor de uitvoering 
van de overige activiteiten worden aangevuld met bijdragen van de sector en van Eurocontrol, waarbij dezelfde 
aanpak wordt gevolgd als binnen het financieel kader van de Unie voor 2007-2013. 

(6)  Overeenkomstig artikel 1, lid 2, van Verordening (EG) nr. 219/2007 houdt de gemeenschappelijke onderneming 
op te bestaan op 31 december 2016 of acht jaar na de goedkeuring van het ATM-masterplan door de Raad, als 
dit eerder is. De Commissie heeft het ATM-masterplan op 14 november 2008 (1) toegezonden aan de Raad, die 
het op 30 maart 2009 heeft goedgekeurd. 

(7) De gemeenschappelijke onderneming voldoet aan de criteria voor publiek-private partnerschappen die zijn vastge­
steld bij Verordening (EU) nr. 1291/2013 van het Europees Parlement en de Raad (2) („Horizon 2020-kaderpro­
gramma”) en ten uitvoer werden gelegd door het specifieke programma vastgesteld bij Besluit nr. 2013/743/EU 
van de Raad (3). 

(8)  Verordening (EU) nr. 1291/2013 beoogt een groter effect op onderzoek en innovatie te bewerkstelligen door 
financiële middelen van Horizon 2020 en de private sector te bundelen in publiek-private partnerschappen voor 
belangrijke gebieden waar onderzoek en innovatie kunnen bijdragen aan de bredere doelstellingen inzake mede­
dinging van de Unie, alsook door het aantrekken van private investeringen en het aanpakken van maatschappe­
lijke uitdagingen. Deze partnerschappen dienen gebaseerd te zijn op een langetermijnbetrokkenheid, waarbij 
sprake is van een evenwichtige bijdrage door alle partners; ze moeten worden afgerekend op het behalen van hun 
doelstellingen en moeten afgestemd worden op de strategische doelstellingen van de Unie op het gebied van 
onderzoek, ontwikkeling en innovatie. Het beheer en de werking van deze partnerschappen moeten open, trans­
parant, effectief en efficiënt zijn, en moeten een brede reeks belanghebbenden die op hun specifieke gebieden 
actief zijn, de gelegenheid bieden deel te nemen. De betrokkenheid van de Unie bij die partnerschappen kan 
bestaan in financiële bijdragen aan gemeenschappelijke ondernemingen die op grond van artikel 187 van het 
VWEU uit hoofde van Besluit nr. 1982/2006/EG van het Europees Parlement en de Raad (4) zijn opgericht. 

(9)  Om de in het ATM-masterplan gedefinieerde activiteiten te kunnen blijven ontwikkelen, is het noodzakelijk de 
looptijd van de gemeenschappelijke onderneming te verlengen tot 2024; dit weerspiegelt de looptijd van het 
financieel kader van de Unie voor 2014-2020 en zorgt voor vier extra jaren om het werkprogramma van de 
gemeenschappelijke onderneming te voltooien, en om projecten die aan het eind van dat financieel kader zijn 
gestart, af te ronden. Met een dergelijke verlenging zou dan ook het volledige ATM-masterplan (stappen 2 en 3) 
in zijn huidige vorm kunnen worden uitgevoerd. Gelet op het algemene doel van het Horizon 2020-kaderpro­
gramma, namelijk meer eenvoud en samenhang, moeten alle oproepen tot het indienen van voorstellen in het 
kader van de gemeenschappelijke onderneming de looptijd van het Horizon 2020-kaderprogramma in acht 
nemen. 

(10)  Er moet een openbare oproep voor nieuwe leden worden gedaan voor de activiteiten die binnen het financieel 
kader van de Unie voor 2014-2020 moeten worden uitgevoerd. Het lidmaatschap van de leden van de gemeen­
schappelijke onderneming die niet bijdragen aan de activiteiten welke binnen het financieel kader van de Unie 
voor 2014-2020 worden gefinancierd, moet uiterlijk op 31 december 2016 worden beëindigd. 

(11)  De gemeenschappelijke onderneming moet zich blijven openstellen en stimulansen blijven bieden voor een zo 
breed mogelijke deelname en vertegenwoordiging van belanghebbenden van alle lidstaten, met inbegrip van kleine 
en middelgrote ondernemingen, middels de toetreding van nieuwe leden of andere samenwerkingsvormen. Voorts 
moet onder de deelnemers een passend evenwicht worden verzekerd tussen luchtruimgebruikers, verleners van 
luchtvaartnavigatiediensten, luchthavens, militairen, beroepspersoneel en fabrikanten, en moeten er kansen 
worden geboden aan kmo's, de academische wereld en onderzoeksorganisaties. 

(12)  Horizon 2020 dient bij te dragen aan het dichten van de kloof binnen de Unie op het gebied van onderzoek en 
innovatie, door de synergie met de Europese structuur- en investeringsfondsen (ESIF's) te bevorderen. Derhalve 
moet de gemeenschappelijke onderneming streven naar een nauwe wisselwerking met de ESIF's, die specifiek 
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kunnen helpen om lokale, regionale en nationale onderzoeks- en innovatievermogens in het kader van de 
gemeenschappelijke onderneming te versterken en doordachte maatregelen op het gebied van specialisatie kunnen 
steunen. 

(13) De gemeenschappelijke onderneming dient op een open en transparante manier te functioneren door alle rele­
vante informatie tijdig aan haar bevoegde organen ter beschikking te stellen, waarbij gevoelige aangelegenheden 
zoals intellectuele-eigendomsrechten (IPR) worden aangepakt, en haar activiteiten, waaronder informatie- en 
verspreidingsactiviteiten, bij het bredere publiek worden bevorderd. Het reglement van orde van de organen van 
de gemeenschappelijke onderneming moet openbaar worden gemaakt. 

(14)  De gemeenschappelijke onderneming moet ook gebruikmaken van de elektronische middelen die door de 
Commissie worden beheerd, teneinde openheid en transparantie te verzekeren en de deelname te bevorderen. 
Derhalve moeten de oproepen tot het indienen van voorstellen die de gemeenschappelijke onderneming doet, ook 
worden bekendgemaakt op het centraal deelnemersportaal en via andere door de Commissie beheerde elektroni­
sche verspreidingsmiddelen van Horizon 2020. Voorts moeten relevante gegevens over onder meer voorstellen, 
aanvragers, subsidies en deelnemers ter beschikking worden gesteld van de gemeenschappelijke onderneming, 
opdat zij in de door de Commissie voor Horizon 2020 beheerde elektronische systemen voor rapportage en 
verspreiding kunnen worden opgenomen, in een gepast formaat en volgens de periodiciteit overeenkomstig de 
rapportageverplichtingen van de Commissie. 

(15)  Uit de ervaring die is opgedaan met de werking van de gemeenschappelijke onderneming als een Unie-orgaan uit 
hoofde van artikel 185 van Verordening (EG, Euratom) nr. 1605/2002 van de Raad (1), blijkt dat het huidige 
werkingskader voldoende flexibel is en is aangepast aan de behoeften van de gemeenschappelijke onderneming. 
De gemeenschappelijke onderneming valt onder de regels van artikel 208 van Verordening (EU, Euratom) 
nr. 966/2012 van het Europees Parlement en de Raad (2). De gemeenschappelijke onderneming moet ook finan­
ciële regels vaststellen die niet mogen afwijken van de financiële kaderregeling, behalve als dit om specifieke 
redenen noodzakelijk is en de Commissie daar vooraf toestemming voor heeft verleend. 

(16)  De deelname aan acties onder contract die door de gemeenschappelijke onderneming worden gefinancierd, moet 
beantwoorden aan Verordening (EU) nr. 1290/2013 van het Europees Parlement en de Raad (3). Een afwijking 
overeenkomstig artikel 1, lid 3, van die verordening is niet voorzien. De gemeenschappelijke onderneming moet 
er bovendien op toezien dat deze regels consequent worden toegepast, op basis van de desbetreffende maatregelen 
die de Commissie heeft vastgesteld. 

(17)  Om eenvormige voorwaarden voor de uitvoering van deze verordening te waarborgen, moeten aan de Commissie 
uitvoeringsbevoegdheden worden toegekend. Die bevoegdheden moeten worden uitgeoefend overeenkomstig 
Verordening (EU) nr. 182/2011 van het Europees Parlement en de Raad (4). 

(18)  Verordening (EG) nr. 219/2007 moet derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 
Artikel 1 

Wijzigingen van Verordening (EG) nr. 219/2007 

Verordening (EG) nr. 219/2007 wordt als volgt gewijzigd: 

1)  Artikel 1 wordt als volgt gewijzigd: 

a)  lid 2 wordt vervangen door: 

„2. De gemeenschappelijke onderneming houdt op te bestaan op 31 december 2024. Teneinde rekening te 
houden met de looptijd van Horizon 2020 — Kaderprogramma voor onderzoek en innovatie (2014-2020), vast­
gesteld krachtens Verordening (EU) nr. 1291/2013 van het Europees Parlement en de Raad (*) (Horizon 2020- 
kaderprogramma) moeten oproepen tot het indienen van voorstellen in het kader van de gemeenschappelijke 
onderneming uiterlijk op 31 december 2020 geopend worden. In met redenen omklede gevallen kunnen 
oproepen tot het indienen van voorstellen worden geopend tot en met 31 december 2021.  

(*) Verordening (EU) nr. 1291/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 tot vaststel­
ling van Horizon 2020 — Het kaderprogramma voor onderzoek en innovatie (2014-2020) en tot intrekking 
van Besluit nr. 1982/2006/EG (PB L 347 van 20.12.2013, blz. 104).”; 
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b)  lid 3 wordt geschrapt; 

c)  in lid 5 wordt het vijfde streepje vervangen door: 

„—  toezicht uitoefenen op de activiteiten met betrekking tot de ontwikkeling van naar behoren in het 
ATM-masterplan aangegeven gemeenschappelijke producten, via subsidies aan leden en via de meest geschikte 
maatregelen, zoals aanbestedingen of het toekennen van subsidies na oproepen tot het indienen van voor­
stellen om de doelstellingen van het programma te verwezenlijken, overeenkomstig Verordening (EU) 
nr. 1291/2013.”. 

2)  In artikel 2 bis wordt lid 5 vervangen door: 

„5. Het personeel van de gemeenschappelijke onderneming bestaat uit tijdelijke en contractuele functionarissen. 
De totale aanstellingsperiode duurt in geen geval langer dan de looptijd van de gemeenschappelijk onderneming.”. 

3)  Artikel 4 wordt als volgt gewijzigd: 

a)  in lid 2 worden de eerste en tweede alinea vervangen door: 

„2. De bijdrage van de Unie uit hoofde van het meerjarig financieel kader 2014-2020 bedraagt 
585 000 000 EUR, met inbegrip van de bijdragen van de EVA-lidstaten, en wordt betaald uit de begrotingsmid­
delen die zijn toegewezen aan het Horizon 2020 -kaderprogramma. 

De regelingen betreffende de financiële bijdrage van de Unie worden vastgesteld bij algemene overeenkomst en 
jaarlijkse financiële uitvoeringsovereenkomsten, die worden gesloten tussen de Commissie, namens de Unie, en de 
gemeenschappelijke onderneming. De regelingen omvatten de verstrekking van de gegevens die de Commissie 
nodig heeft om aan haar verplichtingen inzake informatieverspreiding en rapportage te kunnen voldoen, waar­
onder op het centraal deelnemersportaal en via andere door de Commissie beheerde elektronische verspreidings­
middelen van het Horizon 2020-kaderprogramma, en bepalingen inzake de bekendmaking van oproepen tot het 
indienen van voorstellen van de gemeenschappelijke onderneming, tevens op het centraal deelnemersportaal en 
via andere door de Commissie beheerde elektronische verspreidingsmiddelen van het Horizon 2020-kaderpro­
gramma.”; 

b)  lid 3 wordt vervangen door: 

„3. Alle financiële bijdragen van de Unie aan de gemeenschappelijke onderneming worden gestaakt bij het 
verstrijken van het financieel kader voor de periode 2014-2020, behoudens een andersluidend besluit van de Raad 
op basis van een voorstel van de Commissie.”. 

4)  Artikel 4 bis wordt als volgt gewijzigd: 

a)  lid 1 wordt vervangen door: 

„1. Na raadpleging van de Commissie stelt de raad van bestuur de financiële voorschriften op die van toepas­
sing zijn op de gemeenschappelijke onderneming. Deze financiële voorschriften mogen slechts afwijken van de 
financiële kaderregeling indien dit in verband met de activiteiten van de gemeenschappelijke onderneming een 
specifieke vereiste is en de Commissie vooraf toestemming heeft verleend.”; 

b)  lid 2 wordt geschrapt. 

5)  Artikel 5 wordt als volgt gewijzigd: 

a)  lid 2 wordt vervangen door: 

„2. De Commissie stelt het standpunt van de Unie in de raad van bestuur vast.”; 

b)  lid 3 wordt geschrapt; 
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c)  lid 4 wordt vervangen door: 

„4. Onverminderd lid 2 van dit artikel wordt het standpunt van de Unie in de raad van bestuur ten aanzien 
van besluiten inzake significante wijzigingen van het ATM-masterplan vastgesteld door de Commissie, door middel 
van uitvoeringshandelingen die worden vastgesteld volgens de in artikel 6, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure.”. 

6)  Artikel 6 wordt vervangen door: 

„Artikel 6 

Comitéprocedure 

1. De Commissie wordt bijgestaan door het bij Verordening (EG) nr. 549/2004 ingestelde Comité voor het 
gemeenschappelijk luchtruim. Dat comité is een comité in de zin van Verordening (EU) nr. 182/2011. 

2. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, is artikel 5 van Verordening (EU) nr. 182/2011 van toepassing. Indien 
het comité geen advies uitbrengt, stelt de Commissie de ontwerpuitvoeringshandeling niet vast en is artikel 5, lid 4, 
derde alinea, van Verordening (EU) nr. 182/2011 van toepassing.”. 

7)  Artikel 7 wordt vervangen door: 

„Artikel 7 

Tussentijdse evaluatie en verslag 

De Commissie voert vóór 30 juni 2017, met de hulp van onafhankelijke deskundigen, een tussentijdse evaluatie uit 
met betrekking tot de uitvoering van deze verordening en de door de gemeenschappelijke onderneming behaalde 
resultaten, met bijzondere aandacht voor de impact en doeltreffendheid van de concrete resultaten die in die periode 
zijn bereikt, overeenkomstig het ATM-masterplan. De evaluatie heeft ook betrekking op de werkmethoden en de alge­
mene financiële toestand van de gemeenschappelijke onderneming. De Commissie stelt een verslag op van die 
evaluatie, dat de conclusies van de evaluatie en opmerkingen van de Commissie bevat. De Commissie stuurt dat 
verslag uiterlijk op 31 december 2017 naar het Europees Parlement en naar de Raad. De resultaten van de tussentijdse 
evaluatie van de gemeenschappelijke onderneming worden meegenomen in de diepgaande beoordeling en in de 
tussentijdse evaluatie waarnaar in artikel 32 van Verordening (EU) nr. 1291/2013 wordt verwezen.”. 

8)  De bijlage wordt gewijzigd overeenkomstig de bijlage bij deze verordening. 

Artikel 2 

Overgangsbepalingen met betrekking tot het lidmaatschap van de gemeenschappelijke onderneming 

Het lidmaatschap van de gemeenschappelijke onderneming eindigt op 31 december 2016 voor de leden van de gemeen­
schappelijke onderneming die, vanaf 1 januari 2014, niet financieel of in natura bijdragen in de kosten van het werkpro­
gramma van de gemeenschappelijke onderneming die onder het financieel kader van de Unie voor 2014-2020 vallen. 

Artikel 3 

Overgangsbepalingen met betrekking tot de activiteiten van de gemeenschappelijke onderneming die worden 
gefinancierd uit hoofde van het financieel kader van de Unie voor 2007-2013 

De vóór 31 december 2013 begonnen activiteiten van de gemeenschappelijke onderneming die worden gefinancierd uit 
hoofde van het zevende kaderprogramma voor onderzoek en technologische ontwikkeling en het kaderprogramma 
inzake trans-Europese netwerken, worden beëindigd op 31 december 2016, met uitzondering van het projectbeheer dat 
betrekking heeft op hun stopzetting. 
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Artikel 4 

Inwerkingtreding en toepassing 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Zij is van toepassing met ingang van 1 januari 2014. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Luxemburg, 16 juni 2014. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
G. KARASMANIS  
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BIJLAGE 

De bijlage bij Verordening (EG) Nr. 219/2007 wordt als volgt gewijzigd: 

1)  Artikel 5 wordt als volgt gewijzigd: 

a)  in lid 1 worden de punten m) en n) vervangen door: 

„m)  de regels en procedures vast te stellen voor het sluiten van de contracten en andere overeenkomsten of het 
gunnen van de subsidies die nodig zijn voor de uitvoering van het ATM-masterplan, met inbegrip van speci­
fieke procedures ter voorkoming van belangenconflicten; 

n)  besluiten te nemen over voorstellen aan de Commissie tot wijziging van de statuten;”; 

b)  in lid 2 wordt punt a) vervangen door: 

„a) de raad van bestuur vergadert ten minste drie maal per jaar. Buitengewone vergaderingen worden bijeenge­
roepen op verzoek van een derde van de leden van de raad van bestuur, die ten minste 30 % van de stem­
rechten vertegenwoordigen, dan wel op verzoek van de Commissie of de uitvoerend directeur;”. 

2)  In artikel 6 wordt lid 1 vervangen door: 

„1. De leden van de gemeenschappelijke onderneming of de raad van bestuur en het personeel van de gemeen­
schappelijke onderneming mogen niet deelnemen aan de voorbereiding, de evaluatie of de procedures voor de 
toekenning van financiële steun van de gemeenschappelijke onderneming, met name aanbestedingen of oproepen 
tot het indienen van voorstellen, indien zij eigenaar zijn van of overeenkomsten hebben met instanties die in 
aanmerking komen voor dergelijke steun, of indien zij dergelijke instanties vertegenwoordigen.”. 

3)  In artikel 7 wordt lid 2 vervangen door: 

„2. De uitvoerend directeur wordt aangesteld als tijdelijk medewerker van de gemeenschappelijke onderneming 
op grond van artikel 2, onder a), van de Regeling welke van toepassing is op de andere personeelsleden van de Euro­
pese Unie. De uitvoerend directeur wordt na een open en transparante selectieprocedure door de raad van bestuur 
benoemd uit een lijst van door de Commissie voorgedragen kandidaten. 

Met het oog op de sluiting van het contract met de uitvoerend directeur wordt de gemeenschappelijke onderneming 
vertegenwoordigd door de voorzitter van de raad van bestuur. 

De ambtstermijn van de uitvoerend directeur bedraagt vijf jaar. Aan het eind van deze termijn verricht de 
Commissie een beoordeling waarin rekening wordt gehouden met de evaluatie van de prestaties van de uitvoerend 
directeur en de toekomstige taken en uitdagingen van de gemeenschappelijke onderneming. 

Op voorstel van de Commissie, waarin rekening wordt gehouden met de in de derde alinea van dit lid bedoelde 
beoordeling, kan de raad van bestuur de ambtstermijn van de uitvoerend directeur eenmaal verlengen met ten 
hoogste vijf jaar. 

Een uitvoerend directeur wiens ambtstermijn is verlengd, mag na afloop van de volledige termijn niet deelnemen 
aan een andere selectieprocedure voor hetzelfde ambt. 

De uitvoerend directeur kan uitsluitend uit zijn functie worden ontheven bij besluit van de raad van bestuur op 
voorstel van de Commissie.”. 

4)  In artikel 9 wordt lid 1 vervangen door: 

„1. Met het oog op de uitvoering van de in artikel 1, lid 5, van deze verordening omschreven taken kan de 
gemeenschappelijke onderneming specifieke overeenkomsten sluiten met en subsidies verstrekken aan haar leden, 
overeenkomstig het toepasselijke financieel reglement.”. 

5)  Artikel 10 wordt vervangen door: 

„Artikel 10 

Contracten en subsidies 

1. Onverminderd artikel 9 kan de gemeenschappelijke onderneming dienstverlenings- en leveringscontracten of 
subsidieovereenkomsten sluiten met ondernemingen of een consortium van ondernemingen, met name voor de 
vervulling van de in artikel 1, lid 5, van deze verordening bedoelde taken. 
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2. De gemeenschappelijke onderneming ziet erop toe dat de in lid 1 bedoelde contracten en subsidieovereenkom­
sten de Commissie het recht geven controles uit te voeren om ervoor te zorgen dat de financiële belangen van de 
Unie worden beschermd. 

3. De in lid 1 bedoelde contracten en subsidieovereenkomsten bevatten passende bepalingen op het gebied van 
intellectuele-eigendomsrechten als bedoeld in artikel 18. Om belangenconflicten te vermijden, mogen de leden, met 
inbegrip van hun krachtens artikel 8 gedetacheerde personeelsleden, die betrokken zijn bij het definiëren van werk­
zaamheden in het kader van een aanbestedings- of subsidieprocedure, niet aan de uitvoering van genoemde werk­
zaamheden deelnemen.”. 

6)  In artikel 12, lid 3, wordt de eerste alinea vervangen door: 

„3. De in artikel 1, lid 2, tweede streepje, bedoelde leden verbinden zich ertoe, binnen één jaar na hun aanvaar­
ding als lid van de gemeenschappelijke onderneming, een eerste bijdrage van minimaal 10 miljoen EUR te betalen. 
Dit bedrag bedraagt slechts 5 miljoen EUR voor diegenen die zich binnen 24 maanden na de oprichting van de 
gemeenschappelijke onderneming of na een oproep voor nieuwe leden als lid opgeven.”. 

7)  In artikel 13 wordt lid 2 vervangen door: 

„2. Alle interesten op de door leden van de gemeenschappelijke onderneming betaalde bijdragen worden 
beschouwd als inkomsten van de gemeenschappelijke onderneming.”. 

8)  De inleidende zin van artikel 16, lid 1, wordt vervangen door: 

„1. De gemeenschappelijke onderneming stelt haar werkprogramma vast op basis van het in artikel 4, lid 2, van 
deze verordening vermelde financieel kader en aan de hand van duidelijk omschreven resultaten en termijnen, zulks 
in overeenstemming met de beginselen van gezond beheer en verantwoordingsplicht. Het werkprogramma bestaat 
uit:”. 

9)  Artikel 17 wordt vervangen door: 

„Artikel 17 

Bescherming van de financiële belangen van de Unie 

1. De gemeenschappelijke onderneming neemt passende maatregelen om ervoor te zorgen dat bij de uitvoering 
van uit hoofde van deze verordening gefinancierde acties de financiële belangen van de Unie met de toepassing van 
preventieve maatregelen tegen fraude, corruptie en andere onwettige activiteiten worden beschermd door middel 
van doeltreffende controles en, indien er onregelmatigheden worden ontdekt, door middel van terugvordering van 
de ten onrechte betaalde bedragen en, voor zover van toepassing, door middel van doeltreffende, evenredige en 
afschrikkende sancties. 

2. De Commissie of haar vertegenwoordigers en de Rekenkamer hebben de bevoegdheid om audits uit te voeren, 
op basis van documenten of ter plaatse, bij alle begunstigden, contractanten en subcontractanten die middelen van 
de Unie hebben ontvangen. 

3. Het Europees Bureau voor fraudebestrijding (OLAF) is gemachtigd om controles en inspecties ter plaatse te 
verrichten van marktdeelnemers die rechtstreeks of onrechtstreeks bij dergelijke financiering zijn betrokken, over­
eenkomstig de procedures die zijn vastgesteld in Verordening (Euratom, EG) nr. 2185/96 (*) teneinde na te gaan of 
er, in verband met een subsidieovereenkomst of een besluit of contract betreffende Uniefinanciering, sprake is van 
fraude, corruptie of andere illegale activiteiten die gevolgen hebben voor de financiële belangen van de Europese 
Unie. 

4. Onverminderd de leden 1, 2 en 3, worden de Commissie, de Rekenkamer en OLAF in samenwerkingsovereen­
komsten met internationale organisaties, in subsidieovereenkomsten en besluiten en contracten die voortvloeien uit 
de uitvoering van deze verordening, uitdrukkelijk gemachtigd tot het verrichten van dergelijke audits, inspecties en 
controles ter plaatse.  

(*) Verordening (Euratom, EG) nr. 2185/96 van 11 november 1996 betreffende de controles en verificaties ter 
plaatse die door de Commissie worden uitgevoerd ter bescherming van de financiële belangen van de Europese 
Gemeenschappen tegen fraudes en andere onregelmatigheden (PB L 292 van 15.11.1996, blz. 2).”. 

10)  Artikel 24 wordt geschrapt.  
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VERORDENING (EU) Nr. 722/2014 VAN DE RAAD 

van 24 juni 2014 

tot wijziging van Verordening (EU) nr. 1387/2013 houdende schorsing van de autonome rechten 
van het gemeenschappelijk douanetarief voor bepaalde landbouw-, visserij- en industrieproducten 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 31, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Het is in het belang van de Unie om de autonome rechten van het gemeenschappelijk douanetarief volledig te 
schorsen voor honderd producten die momenteel niet in bijlage I bij Verordening (EU) nr. 1387/2013 van de 
Raad (1) zijn vermeld. Deze producten moeten daarom in die bijlage worden opgenomen. 

(2)  Aangezien het niet langer in het belang van de Unie is om de schorsing van de autonome rechten van het 
gemeenschappelijk douanetarief te handhaven voor zeven van de producten die momenteel in bijlage I bij Veror­
dening (EU) nr. 1387/2013 zijn vermeld, dienen deze producten uit deze bijlage te worden geschrapt. 

(3) Voor 76 schorsingen in bijlage I bij Verordening (EU) nr. 1387/2013 moet de productomschrijving worden gewij­
zigd om rekening te houden met de technische ontwikkeling van producten, de economische ontwikkelingen op 
de markt en taalkundige aanpassingen. Voor vier andere producten moeten de Taric-codes worden gewijzigd. Voor 
nog drie andere producten is een meervoudige indeling nodig. De schorsingen waarvoor wijzigingen nodig zijn, 
moeten worden geschrapt uit de lijst van schorsingen in bijlage I bij Verordening (EU) nr. 1387/2013, en de 
gewijzigde schorsingen moeten vervolgens in die lijst worden opgenomen. 

(4)  Voor vier producten is het, in het belang van de Unie, noodzakelijk om de datum voor de verplichte evaluatie te 
wijzigen zodat rechtenvrije invoer na die datum mogelijk is. Voor deze producten is een evaluatie verricht en de 
datum voor hun volgende verplichte evaluatie werd aangepast. Daarom moeten zij uit de lijst van schorsingen in 
bijlage I bij Verordening (EU) nr. 1387/2013 worden geschrapt en, na de nodige wijzigingen, opnieuw in die lijst 
worden opgenomen. 

(5) Het is noodzakelijk om vier producten die onder vier verschillende productomschrijvingen vallen, te hergroe­
peren. Deze vier producten moeten onder twee productomschrijvingen worden samengebracht. Voorts is de 
huidige dubbele indeling van de vier schorsingen van deze vier producten overbodig geworden en moet zij 
daarom worden gewijzigd. Deze schorsingen moeten derhalve worden geschrapt uit de lijst van schorsingen in 
bijlage I bij Verordening (EU) nr. 1387/2013 en de gewijzigde schorsingen moeten opnieuw in die lijst worden 
opgenomen. 

(6) Teneinde er adequaat voor te zorgen dat de schorsing ten goede komt aan het concurrentievermogen van onder­
nemingen die te maken hebben met producten die zijn ingedeeld onder Taric-code 4408 39 30 10, dient de 
schorsing voor deze producten vanaf 1 januari 2014 van toepassing te zijn. 

(7)  Omwille van de duidelijkheid moeten de gewijzigde vermeldingen met een asterisk worden gemerkt. 

(8)  Bijlage II bij Verordening (EU) nr. 1387/2013 moet worden aangevuld met bijzondere maatstaven voor sommige 
van de nieuwe producten waarvoor schorsingen worden toegekend om een passend statistisch toezicht mogelijk 
te maken. Ter wille van de samenhang moeten de bijzondere maatstaven voor de producten die uit bijlage I bij 
Verordening (EU) nr. 1387/2013 zijn verwijderd, ook uit bijlage II bij deze verordening worden geschrapt. 

(9)  Verordening (EU) nr. 1387/2013 moet derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

(10)  Aangezien de in deze verordening vastgestelde wijzigingen op 1 juli 2014 van kracht moeten worden, moet deze 
verordening ook vanaf die datum van toepassing worden en op de dag van de bekendmaking ervan in het Publica­
tieblad van de Europese Unie in werking treden, 

1.7.2014 L 192/9 Publicatieblad van de Europese Unie NL    
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(PB L 354 van 28.12.2013, blz. 201). 



HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De tabel in bijlage I bij Verordening (EU) nr. 1387/2013 wordt als volgt gewijzigd: 

1)  Tussen de titel en de tabel wordt de volgende opmerking ingevoegd: 

„(*)  Schorsing voor een in deze bijlage opgenomen product waarvan de GN- of Taric-code, de productomschrijving 
of de datum van de verplichte evaluatie is gewijzigd bij Verordening (EU) nr. 722/2014 van de Raad van 24 juni 
2014 tot wijziging van Verordening (EU) nr. 1387/2013 houdende schorsing van de autonome rechten van het 
gemeenschappelijk douanetarief voor bepaalde landbouw- en industrieproducten (PB L 192 van 1.7.2014, blz. 9)”. 

2)  De rijen voor de in bijlage I bij deze verordening opgenomen producten worden ingevoegd in de volgorde van de 
GN-codes die zijn vermeld in de eerste kolom van de tabel in bijlage I bij Verordening (EU) nr. 1387/2013. 

3)  De rijen voor de producten waarvan de GN- en Taric-codes in bijlage II bij deze verordening zijn vermeld, worden 
geschrapt. 

Artikel 2 

Bijlage II bij Verordening (EU) nr. 1387/2013 wordt als volgt gewijzigd: 

1)  De rijen voor de bijzondere maatstaven waarvoor de GN- en Taric-codes in bijlage III bij deze verordening zijn 
vermeld, worden toegevoegd. 

2)  De rijen voor de bijzondere maatstaven waarvoor de GN- en Taric-codes in bijlage IV bij deze verordening zijn 
vermeld, worden geschrapt. 

Artikel 3 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Zij is van toepassing met ingang van 1 juli 2014. 

Voor producten die zijn ingedeeld onder Taric-code 4408 39 30 10 is zij evenwel vanaf 1 januari 2014 van toepassing. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Luxemburg, 24 juni 2014. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
E. VENIZELOS  
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BIJLAGE I 

TARIEFSCHORSINGEN BEDOELD IN ARTIKEL 1, PUNT 2 

GN-code Taric Omschrijving Autonoom recht 
Geplande datum 
voor verplichte 

herziening 

*ex 1511 90 19 
*ex 1511 90 91 
*ex 1513 11 10 
*ex 1513 19 30 
*ex 1513 21 10 
*ex 1513 29 30 

10 
10 
10 
10 
10 
10 

Palmolie, kokosolie (kopraolie), palmpittenolie, bestemd 
voor de vervaardiging van: 
— industriële eenwaardige vetzuren bedoeld bij onderver­

deling 3823 19 10, 
—  methylesters van vetzuren bedoeld bij post 2915 of 

2916, 
—  vetalcoholen bedoeld bij de onderverdelingen 2905 17, 

2905 19 en 3823 70, bestemd voor de vervaardiging 
van cosmetica, wasmiddelen en farmaceutische 
producten, 

—  vetalcoholen bedoeld bij onderverdeling 2905 16, 
zuiver of gemengd, bestemd voor de vervaardiging van 
cosmetica, wasmiddelen en farmaceutische producten, 

—  stearinezuur bedoeld bij onderverdeling 3823 11 00 
—  producten bedoeld bij post 3401 
—  vetzuren van grote zuiverheid bedoeld bij post 2915 

voor de vervaardiging van chemische producten, andere 
dan de producten bij post 3826 of 

—  producten bedoeld bij post 1516 (1) 

0 % 31.12.2014 

ex 1901 90 99 
ex 2106 90 98 

39 
45 

Bereiding in poedervorm, bevattende: 
—  15 of meer maar niet meer dan 35 gewichtspercenten 

uit tarwe gewonnen maltodextrine, 
—  15 of meer maar niet meer dan 35 gewichtspercenten 

wei (melkwei), 
—  10 of meer maar niet meer dan 30 gewichtspercenten 

geraffineerde, gebleekte, ontgeurde en niet-gehydroge­
neerde zonnebloemolie, 

—  10 of meer maar niet meer dan 30 gewichtspercenten 
gemengde, gerijpte, gesproeidroogde kaas, 

—  5 of meer maar niet meer dan 15 gewichtspercenten 
karnemelk en 

—  0,1 of meer maar niet meer dan 10 gewichtspercenten 
natriumcaseïnaat, dinatriumfosfaat, melkzuur 

0 % 31.12.2018 

ex 2106 10 20 20 Soja-eiwitconcentraat met een op basis van het gewicht van 
de droge stof berekend eiwitgehalte van 65 of meer maar 
niet meer dan 90 gewichtspercenten, in poeder- of getextu­
reerde vorm 

0 % 31.12.2018 

ex 2207 20 00 
ex 2207 20 00 
ex 3820 00 00 

20 
80 
20 

Grondstof bestaande uit: 
—  88 of meer maar niet meer dan 92 gewichtspercenten 

ethanol, 
—  2,2 of meer maar niet meer dan 2,7 gewichtspercenten 

mono-ethyleenglycol, 
— 1,0 maar niet meer dan 1,3 gewichtspercenten methyle­

thylketon, 
— 0,36 of meer maar niet meer dan 0,40 gewichtsper­

centen anionische oppervlakteactieve stof (ca. 30 % 
actief), 

— 0,0293 of meer maar niet meer dan 0,0396 gewichts­
percenten methylisopropylketon, 

— 0,0195 of meer maar niet meer dan 0,0264 gewichts­
percenten 5-methyl-3-heptanon,  

0 % 31.12.2018 

1.7.2014 L 192/11 Publicatieblad van de Europese Unie NL    



GN-code Taric Omschrijving Autonoom recht 
Geplande datum 
voor verplichte 

herziening 

— 10 ppm of meer maar niet meer dan 12 ppm denato­
niumbenzoaat (Bitrex); 

—  niet meer dan 0,01 gewichtspercenten reukstoffen 
—  6,5 of meer maar niet meer dan 8,0 gewichtspercenten 

water 
voor gebruik bij de vervaardiging van ruitenwisservloeistof 
en andere antivriesmiddelen (1) 

ex 2707 99 99 10 Zware en halfzware oliën waarvan het gehalte aan aromati­
sche bestanddelen het gehalte aan niet-aromatische bestand­
delen overtreft, bestemd om als raffinagegrondstof een van 
de in aanvullende aantekening 5 (GN) bij hoofd­
stuk 27 beschreven aangewezen behandelingen te onder­
gaan (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 2710 19 99 10 Katalytisch gehydro-isomeriseerde, van was ontdane basis­
olie bestaande uit gehydrogeneerde, hoogisoparaffinische 
koolwaterstoffen, bevattende: 
— 90 of meer gewichtspercenten verzadigde koolwater­

stoffen, en 
—  niet meer dan 0,03 gewichtspercenten zwavel, 
met een viscositeitsindex van 120 of hoger. 

0 % 31.12.2018 

*ex 2823 00 00 10 Titaandioxide (CAS RN 13463-67-7): 
— met een zuiverheid van 99,9 of meer gewichtsper­

centen, 
—  met een gemiddelde korrelgrootte van 0,7 μm of meer, 

maar niet meer dan 2,1 μm 

0 % 31.12.2017 

ex 2827 39 85 40 Bariumchloride-dihydraat (CAS RN 10326-27-9) 0 % 31.12.2018 

ex 2835 10 00 20 Natriumhypofosfiet (CAS RN 7681-53-0) 0 % 31.12.2018 

*ex 2836 99 17 20 Basisch zirkonium(IV)carbonaat (CAS RN 57219-64-4) 0 % 31.12.2018 

ex 2841 70 00 10 Diammoniumtetraoxymolybdaat(2-) (CAS RN 13106-76-8) 0 % 31.12.2018 

ex 2903 39 19 10 1-Broom-2-methylpropaan (CAS RN 78-77-3) met een 
zuiverheid van niet minder dan 99,0 % en bevattende niet 
meer dan: 
—  0,25 % sec-butylbromide 
—  0,06 % n-butylbromide 
—  0,06 % n-propylbromide 

0 % 31.12.2018 

ex 2903 39 90 85 (Perfluorbutyl)ethyleen (CAS RN 19430-93-4) 0 % 31.12.2018 

ex 2903 39 90 87 1H-Perfluorhexaan (CAS RN 355-37-3) 0 % 31.12.2018 

ex 2905 11 00 10 Methanol (CAS RN 67-56-1) met een zuiverheid van 99,85 
of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2018 

*ex 2905 19 00 11 Kalium-tert-butanolaat (CAS RN 865-47-4), al dan niet in 
de vorm van een oplossing in tetrahydrofuraan overeen­
komstig aantekening 1e) op hoofdstuk 29 van de GN 

0 % 31.12.2018 

ex 2905 19 00 20 Butyltitanaat monohydraat, homopolymeer (CAS RN 
162303-51-7) 

0 % 31.12.2018 

ex 2905 19 00 25 Tetra-(2-ethylhexyl)titanaat (CAS RN 1070-10-6) 0 % 31.12.2018 
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*ex 2908 19 00 10 Pentafluorfenol (CAS RN 771-61-9) 0 % 31.12.2018 

ex 2910 90 00 20 2-[(2-Methoxyfenoxy)methyl]oxiraan (CAS RN 2210-74-4) 0 % 31.12.2018 

ex 2912 29 00 70 4-tert-Butylbenzaldehyde (CAS RN 939-97-9) 0 % 31.12.2018 

ex 2912 29 00 80 4-Isopropylbenzaldehyde (CAS RN 122-03-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2914 50 00 55 2,2',4,4'-Tetrahydroxybenzofenon (CAS RN 131-55-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2914 70 00 80 Tetrachloor-p-benzochinon (CAS RN 118-75-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2915 39 00 25 2-Methylcyclohexyl-acetaat (CAS RN 5726-19-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2916 14 00 20 Ethylmethacrylaat (CAS RN 97-63-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2916 39 90 48 3-Fluorbenzoylchloride (CAS RN 1711-07-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2917 19 90 15 Dimethyl-but-2-yndioaat (CAS RN 762-42-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2917 19 90 25 n-Dodecenylbarnsteenzuuranhydride (CAS RN 19780-11- 
1) 

0 % 31.12.2018 

ex 2917 39 95 40 Dimethyl-2-nitrotereftalaat (CAS RN 5292-45-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2918 99 90 25 Methyl-(E)-3-methoxy-2-(2-chloormethylfenyl)prop-2- 
enoaat (CAS RN 117428-51-0) 

0 % 31.12.2018 

ex 2919 90 00 60 Bisfenol A-bis(difenylfosfaat) (CAS RN 5945-33-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2921 42 00 30 4-Nitroaniline (CAS RN 100-01-6) 0 % 31.12.2018 

*ex 2921 42 00 86 2,5-Dichlooraniline (CAS RN 95-82-9) 0 % 31.12.2017 

ex 2921 49 00 50 3,4-Xylidine (CAS RN 95-64-7) 0 % 31.12.2018 

ex 2922 49 85 80 12-Aminododecaanzuur (CAS RN 693-57-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2924 29 98 37 Beflubutamide (ISO) (CAS RN 113614-08-7) 0 % 31.12.2018 

ex 2924 29 98 43 N,N'-(3,3'-Dimethylbifenyl-4,4'-yleen)di(acetoaceetamide) 
(CAS RN 91-96-3) 

0 % 31.12.2018 

*ex 2925 29 00 20 N-[3- (dimethylamino)propyl]-N'-ethylcarbodiimidehydro­
chloride (CAS RN 25952-53-8) 

0 % 31.12.2018 

ex 2926 90 95 23 Acrinathrin (ISO) (CAS RN 101007-06-1) 0 % 31.12.2018 

ex 2926 90 95 27 Cyhalofop-butyl (ISO) (CAS RN 122008-85-9) 0 % 31.12.2018 

ex 2927 00 00 60 4,4'-Dicyaan-4,4'-azodivaleriaanzuur (CAS RN 2638-94-0) 0 % 31.12.2018 

ex 2930 90 99 37 Ethaanthioamide (CAS RN 62-55-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2930 90 99 43 Trimethylsulfoxoniumjodide (CAS RN 1774-47-6) 0 % 31.12.2018 
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ex 2931 90 90 33 Di-tert-butylfosfaan (CAS RN 819-19-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2932 20 90 45 2,2-Dimethyl-1,3-dioxaan-4,6-dion (CAS RN 2033-24-1) 0 % 31.12.2018 

ex 2932 99 00 53 1,3-Dihydro-1,3-dimethoxyisobenzofuran (CAS RN 24388- 
70-3) 

0 % 31.12.2018 

*ex 2932 99 00 80 1,3:2,4-bis-O-(4-Methylbenzylideen)-D-glucitol (CAS RN 
81541-12-0) 

0 % 31.12.2016 

*ex 2933 21 00 50 1-Broom-3-chloor-5,5-dimethylhydantoïne (CAS RN 
16079-88-2)/(CAS RN 32718-18-6) 

0 % 31.12.2016 

ex 2933 39 99 58 4-Chloor-1-methylpiperidine (CAS RN 5570-77-4) 0 % 31.12.2018 

ex 2933 49 90 80 Ethyl-6,7,8-trifluor-1-[formyl(methyl)amino]-4-oxo-1,4- 
dihydrochinoline-3-carboxylaat (CAS RN 100276-65-1) 

0 % 31.12.2018 

ex 2933 59 95 13 2-Diëthylamino-6-hydroxy-4-methylpyrimidine (CAS RN 
42487-72-9) 

0 % 31.12.2018 

*ex 2933 59 95 15 Sitagliptinefosfaatmonohydraat (CAS RN 654671-77-9) 0 % 31.12.2018 

ex 2933 69 80 65 1,3,5-Triazine-2,4,6(1H,3H,5H)-trithion, trinatriumzout 
(CAS RN 17766-26-6) 

0 % 31.12.2018 

ex 2933 99 80 14 2-(2H-benzotriazool-2-yl)-4-methyl-6-(2-methylprop-2-een- 
1-yl)fenol (CAS RN 98809-58-6) 

0 % 31.12.2018 

*ex 2935 00 90 17 6-Methyl-4-oxo-5,6-dihydro-4H-thieno[2,3-b]thiopyraan-2- 
sulfonamide (CAS-RN 120279-88-1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 2935 00 90 88 N-(2-(4-Amino-N-ethyl-m-toluïdino)ethyl)methaansulfona­
midesesquisulfaatmonohydraat (CAS RN 25646-71-3) 

0 % 31.12.2018 

ex 3204 11 00 15 Kleurstof C.I. Disperse Blue 360 (CAS RN 70693-64-0) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Disperse Blue 360 van 99 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2018 

*ex 3204 11 00 20 Kleurstof C.I. Disperse Yellow 241 (CAS RN 83249-52-9) 
en preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Disperse Yellow 241 van 97 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2015 

*ex 3204 11 00 40 Kleurstof C.I. Disperse Red 60 (CAS RN 17418-58-5) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Disperse Red 60 van 50 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 11 00 50 Kleurstof C.I. Disperse Blue 72 (CAS RN 81-48-1) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Disperse Blue 72 van 95 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 11 00 60 Kleurstof C.I. Disperse Blue 359 (CAS RN 62570-50-7) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Disperse Blue 359 van 50 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2016 
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*ex 3204 11 00 70 Kleurstof C.I. Disperse Red 343 (CAS RN 99035-78-6) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Disperse Red 343 van 95 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 12 00 10 Kleurstof C.I. Acid Blue 9 (CAS RN 2650-18-2) en prepa­
raten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. Acid Blue 9 
van 50 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2016 

ex 3204 12 00 50 Kleurstof C.I. Acid Blue 80 (CAS RN 4474-24-2) en prepa­
raten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. Acid Blue 
80 van 99 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2018 

*ex 3204 13 00 10 Kleurstof C.I. Basic Red 1 (CAS RN 989-38-8) en prepa­
raten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. Basic Red 1 
van 50 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 13 00 30 Kleurstof C.I. Basic Blue 7 (CAS RN 2390-60-5) en prepa­
raten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. Basic Blue 
7 van 50 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 13 00 40 Kleurstof C.I. Basic Violet 1 (CAS RN 603-47-4 of CAS RN 
8004-87-3) en preparaten op basis daarvan met een gehalte 
aan C.I. Basic Violet 1 van 90 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 15 00 10 Kleurstof C.I. Vat Orange 7 (C.I.Pigment Orange 43) (CAS 
RN 4424-06-0) en preparaten op basis daarvan met een 
gehalte aan C.I. Vat Orange 7 (C.I.Pigment Orange 43) van 
20 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 15 00 60 Kleurstof C.I. Vat Blue 4 (CAS RN 81-77-6) en preparaten 
op basis daarvan met een gehalte aan C.I. Vat Blue 4 van 
50 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2018 

ex 3204 15 00 70 Kleurstof C.I. Vat Red 1 (CAS RN 2379-74-0) 0 % 31.12.2018 

*ex 3204 17 00 10 Kleurstof C.I. Pigment Yellow 81 (CAS RN 22094-93-5) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Pigment Yellow 81 van 50 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2018 

ex 3204 17 00 13 Kleurstof C.I. Pigment Red 48:2 (CAS RN 7023-61-2) 0 % 31.12.2018 

*ex 3204 17 00 15 Kleurstof C.I. Pigment Green 7 (CAS RN 1328-53-6) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Pigment Green 7 van 40 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 20 Kleurstof C.I. Pigment Blue 15:3 (CAS RN 147-14-8) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Pigment Blue 15:3 van 35 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 25 Kleurstof C.I. Pigment Yellow 14 (CAS RN 5468-75-7) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Pigment Yellow 14 van 25 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2016 
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*ex 3204 17 00 30 Kleurstof C.I. Pigment Yellow 97 (CAS RN 12225-18-2) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Pigment Yellow 97 van 30 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 17 00 35 Kleurstof C.I. Pigment Red 202 (CAS RN 3089-17-6) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Pigment Red 202 van 70 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 40 Kleurstof C.I. Pigment Yellow 120 (CAS RN 29920-31-8) 
en preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Pigment Yellow 120 van 50 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2014 

*ex 3204 17 00 50 Kleurstof C.I. Pigment Yellow 180 (CAS RN 77804-81-0) 
en preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Pigment Yellow 180 van 90 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2014 

*ex 3204 17 00 60 Kleurstof C.I. Pigment Red 53:1 (CAS RN 5160-02-1) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Pigment Red 53:1 van 50 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 65 Kleurstof C.I. Pigment Red 53 (CAS RN 2092-56-0) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Pigment Red 53 van 50 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 70 Kleurstof C.I. Pigment Yellow 13 (CAS RN 5102-83-0 of 
CAS RN 15541-56-7) en preparaten op basis daarvan met 
een gehalte aan C.I. Pigment Yellow 13 van 60 of meer 
gewichtspercenten 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 75 Kleurstof C.I. Pigment Orange 5 (CAS RN 3468-63-1) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Pigment Orange 5 van 80 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 17 00 80 Kleurstof C.I. Pigment Red 207 (CAS RN 71819-77-7) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Pigment Red 207 van 50 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 17 00 85 Kleurstof C.I. Pigment Blue 61 (CAS RN 1324-76-1) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Pigment Blue 61 van 35 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 17 00 88 Kleurstof C.I. Pigment Violet 3 (CAS RN 1325-82-2 of CAS 
RN 101357-19-1) en preparaten op basis daarvan met een 
gehalte aan C.I. Pigment Violet 3 van 90 of meer gewichts­
percenten 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 19 00 70 Kleurstof C.I. Solvent Red 49:2 (CAS RN 1103-39-5) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Solvent Red 49:2 van 90 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2018 
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*ex 3204 19 00 71 Kleurstof C.I. Solvent Brown 53 (CAS RN 64696-98-6) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Solvent Brown 53 van 95 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2015 

*ex 3204 19 00 73 Kleurstof C.I. Solvent Blue 104 (CAS RN 116-75-6) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Solvent Blue 104 van 97 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2015 

*ex 3204 19 00 77 Kleurstof C.I. Solvent Yellow 98 (CAS RN 27870-92-4 of 
CAS RN 12671-74-8) en preparaten op basis daarvan met 
een gehalte aan C.I. Solvent Yellow 98 van 95 of meer 
gewichtspercenten 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 19 00 84 Kleurstof C.I. Solvent Blue 67 (CAS RN 12226-78-7) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Solvent Blue 67 van 98 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 19 00 85 Kleurstof C.I. Solvent Red HPR (CAS RN 75198-96-8) en 
preparaten op basis daarvan met een gehalte aan C.I. 
Solvent Red HPR van 95 of meer gewichtspercenten 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 20 00 20 Kleurstof C.I. Fluorescent Brightener 71 (CAS RN 16090- 
02-1) en preparaten op basis daarvan met een gehalte aan 
C.I. Fluorescent Brightener 71 van 94 of meer gewichtsper­
centen 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 20 00 30 Kleurstof C.I. Fluorescent Brightener 351 (CAS RN 27344- 
41-8) en preparaten op basis daarvan met een gehalte aan 
C.I. Fluorescent Brightener 351 van 90 of meer gewichts­
percenten 

0 % 31.12.2016 

ex 3206 49 70 10 Niet-waterige dispersie, bevattende: 
—  57 of meer maar niet meer dan 63 gewichtspercenten 

aluminiumoxide (CAS RN 1344-28-1) 
—  37 of meer maar niet meer dan 42 gewichtspercenten 

titaandioxide (CAS RN 13463-67-7), en 
— 1 of meer maar niet meer dan 2 gewichtspercenten trie­

thoxyoctylsilaan (CAS RN 2943-75) 

0 % 31.12.2018 

*ex 3208 90 19 15 Gechloreerde polyolefinen, in oplossing 0 % 31.12.2018 

ex 3208 90 19 
ex 3824 90 97 

45 
61 

Polymeer bestaande uit een polycondensaat van formalde­
hyde en naftaleendiol, chemisch gewijzigd door een reactie 
met een alkynhalide, opgelost in propyleenglycolmethyle­
theracetaat 

0 % 31.12.2018 

*ex 3701 99 00 10 Platen van kwarts of van glas, bekleed met een laag van 
chroom en bedekt met een laag van lichtgevoelige of elek­
tronengevoelige hars, van de soort gebruikt voor producten 
bedoeld bij post 8541 of 8542 

0 % 31.12.2018 

*ex 3707 10 00 40 Emulsies voor het gevoelig maken van oppervlakken, bevat­
tende 
— niet meer dan 10 gewichtspercenten esters van diazoo­

xonaftaleensulfonzuur, 
—  2 of meer maar niet meer dan 35 gewichtspercenten 

hydroxystyreen copolymeren en 
—  niet meer dan 7 gewichtspercenten verbindingen die 

epoxygroepen dragen 
opgelost in 1-ethoxy-2-propylacetaat en/of ethyllactaat 

0 % 31.12.2016 

1.7.2014 L 192/17 Publicatieblad van de Europese Unie NL    



GN-code Taric Omschrijving Autonoom recht 
Geplande datum 
voor verplichte 

herziening 

*ex 3808 91 90 30 Preparaten bevattende endosporen of sporen en eiwitkris­
tallen verkregen uit: 
—  Bacillus thuringiensis Berliner subsp. aizawai en kurstaki, of 
—  Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki, of 
—  Bacillus thuringiensis subsp. israelensis, of 
—  Bacillus thuringiensis subsp. aizawai, of 
—  Bacillus thuringiensis subsp. tenebrionis 

0 % 31.12.2014 

ex 3811 21 00 13 Additieven bevattende: 
— magnesium-(C16-C24)alkylbenzeensulfonaten, gebora­

teerd, en 
—  minerale oliën, 
met een totaal basegetal (TBN) van meer dan 250, maar 
niet meer dan 350, voor gebruik bij de vervaardiging van 
smeeroliën (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 15 Additieven bestaande uit: 
— zinkbis[bis(tetrapropyleenfenyl)]bis(hydrogeendithiofos­

faat) (CAS RN 11059-65-7), 
—  trifenylthiofosfaat (CAS RN 597-82-0), 
—  trifenylfosfiet (CAS RN 101-02-0), en 
—  minerale oliën, 
voor gebruik bij de vervaardiging van smeeroliën (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 17 Additieven bevattende: 
—  hoofdzakelijk gezwaveld diisobutyleen, 
—  calciumsulfonaat, 
—  dialkylaminoalkyl-polyisobutyleensuccinaat, en 
—  minerale oliën, 
voor gebruik bij de vervaardiging van smeeroliën (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 25 Additieven bevattende: 
—  een copolymeer van (C8-18) alkylpolymethacrylaat met 

N-[3-(dimethylamino)propyl]methacrylamide, met een 
gemiddeld molecuulgewicht van meer dan 10 000 maar 
niet meer dan 20 000, en 

—  meer dan 15, maar niet meer dan 30 gewichtspercenten 
minerale oliën, 

voor gebruik bij de vervaardiging van smeeroliën (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 27 Additieven bevattende: 
—  20 of meer gewichtspercenten van een copolymeer van 

ethyleen en propyleen, chemisch gewijzigd door barn­
steenzuuranhydridegroepen in reactie met 4-(4-nitrofe­
nylazo)aniline en 3-nitroaniline, en 

—  minerale oliën, 
voor gebruik bij de vervaardiging van smeeroliën (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 33 Additieven bevattende: 
—  calciumzouten van reactieproducten van heptylfenol 

met formaldehyde (CAS RN 84605-23-2), en 
—  minerale oliën, 
met een totaal basegetal (TBN) van meer dan 40, maar niet 
meer dan 100, voor gebruik bij de vervaardiging van 
smeeroliën of van superbasische detergentia voor gebruik 
in smeeroliën (1) 

0 % 31.12.2018 
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ex 3811 21 00 35 Additieven bevattende: 
—  o-amino-polyisobutyleenfenol (CAS RN 78330-13-9), 
—  polyisobutyleensuccinimide (CAS RN 84605-20-9), 
—  alkenylimidazoline (CAS RN 68784-17-8), 
—  derivaten van genonyleerd difenylamine (CAS RN 

36878-20-3 en CAS RN 27177-41-9), en 
—  meer dan 30, maar niet meer dan 45 gewichtspercenten 

minerale oliën, 
voor gebruik bij de vervaardiging van smeeroliën (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 37 Additieven bevattende: 
—  een copolymeer van styreen en maleïnezuuranhydride, 

veresterd met C4-C20 alcoholen, gewijzigd door amino­
propylmorfoline, en 

—  meer dan 50, maar niet meer dan 75 gewichtspercenten 
minerale oliën, 

voor gebruik bij de vervaardiging van smeeroliën (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 43 Additieven bevattende: 
—  verbindingen van geborateerd succinimide (CAS RN 

134758-95-5), en 
—  minerale oliën, 
met een totaal basegetal (TBN) van meer dan 40, voor 
gebruik bij de vervaardiging van smeeroliën (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 45 Additieven bevattende: 
—  een copolymeer van (C8-18) alkylmethacrylaat en N-[3- 

(dimethylamino)propyl]methacrylamide, 
—  een copolymeer van ethyleen-en propyleen, 
—  een copolymeer van ethyleen en propyleen, chemisch 

gewijzigd met barnsteenzuuranhydride, 4-(4-nitrofenyl) 
aniline en 3-nitroaniline, en 

—  meer dan 15, maar niet meer dan 30 gewichtspercenten 
minerale oliën, 

al dan niet bevattende een methacrylpolymeer dat het vloei­
punt vertraagt, voor gebruik bij de vervaardiging van 
smeeroliën (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 3811 29 00 20 Additieven voor smeeroliën, bestaande uit reactieproducten 
van bis(2-methylpentan-2-yl) dithiofosforzuur met propy­
leenoxide, fosforoxide en aminen met C12-14 alkylketens, 
gebruikt als een geconcentreerd toevoegingsmiddel voor de 
vervaardiging van smeeroliën 

0 % 31.12.2017 

*ex 3811 29 00 40 Additieven voor smeeroliën, bestaande uit reactieproducten 
van 2-methyl-prop-1-een met zwavelmonochloride en 
natriumsulfide (CAS RN 68511-50-2), met een chloorge­
halte van 0,01 of meer maar niet meer dan 0,5 gewichts­
percent, gebruikt als een geconcentreerd toevoegingsmiddel 
voor de vervaardiging van smeeroliën 

0 % 31.12.2017 

ex 3811 29 00 60 Additieven bevattende: 
—  hoofdzakelijk gezwaveld diisobutyleen, 
—  calciumsulfonaat en 
—  dialkylaminoalkyl-polyisobutyleensuccinaat 
voor gebruik bij de vervaardiging van smeeroliën (1) 

0 % 31.12.2018 
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ex 3811 29 00 70 Additieven bestaande uit dialkylfosfieten (waarin de alkyl­
groepen meer dan 80 gewichtspercenten oleyl-, palmityl- 
en stearylgroepen bevatten), voor gebruik bij de vervaardi­
ging van smeeroliën (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 29 00 80 Additieven bevattende: 
— meer dan 70 gewichtspercenten 2,5-bis(tert-nonyldi­

thio)-[1,3,4]-thiadiazool (CAS RN 89347-09-1), en 
—  meer dan 15 gewichtspercenten 5-(tert-nonyldithio)- 

1,3,4-thiadiazool-2(3H)-thion (CAS RN 97503-12-3), 
voor gebruik bij de vervaardiging van smeeroliën (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 29 00 85 Additieven bestaande uit een mengsel van 3-((C9-11)-isoal­
kyloxy)tetrahydrothiofeen 1,1-dioxide, rijk aan C10 (CAS 
RN 398141-87-2), voor gebruik bij de vervaardiging van 
smeeroliën (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 3823 19 30 
*ex 3823 19 30 

20 
30 

Palmolievetzuurdestillaat, al dan niet gehydrogeneerd, met 
een gehalte aan vrije vetzuren van 80 % of meer, bestemd 
voor de vervaardiging van: 
—  industriële eenwaardige vetzuren bedoeld bij post 3823, 
—  stearinezuur bedoeld bij post 3823, 
—  stearinezuur bedoeld bij post 2915, 
—  palmitinezuur bedoeld bij post 2915, of 
—  diervoederbereidingen van post 2309 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 3823 19 90 
*ex 3823 19 90 

20 
30 

Bij raffinage verkregen palm-acid-oils bestemd voor de 
vervaardiging van: 
—  industriële eenwaardige vetzuren bedoeld bij post 3823, 
—  stearinezuur bedoeld bij post 3823, 
—  stearinezuur bedoeld bij post 2915, 
—  palmitinezuur bedoeld bij post 2915, of 
—  diervoederbereidingen van post 2309 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 3824 90 97 18 Poly(tetramethyleenglycol)bis[(9-oxo-9H-thioxantheen-1- 
yloxy)acetaat] met een gemiddelde polymeerketenlengte van 
minder dan 5 monomeereenheden (CAS RN 813452-37-8) 

0 % 31.12.2014 

ex 3824 90 97 25 Preparaat van tetrahydro-α-(1-naftylmethyl)furan-2-propi­
onzuur (CAS RN 25379-26-4) in tolueen 

0 % 31.12.2018 

*ex 3824 90 97 33 Preparaat, bevattende: 
—  trioctylfosfineoxide (CAS RN 78-50-2), 
—  hexyldioctylfosfineoxide (CAS RN 31160-66-4), 
—  dihexyloctylfosfineoxide (CAS RN 31160-64-2) en 
—  trihexylfosfineoxide (CAS RN 3084-48-8) 

0 % 31.12.2016 

*ex 3824 90 97 34 Zinkdimethacrylaat (CAS RN 13189-00-9), bevattende niet 
meer dan 2,5 gewichtspercenten 2,6-di-tert-butyl-α-dime­
thylamino-p-cresol (CAS RN 88-27-7), in poedervorm 

0 % 31.12.2018 
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ex 3824 90 97 46 Additieven voor verven en coatings, bevattende: 
—  een mengsel van esters van fosforzuur verkregen uit de 

reactie van fosforzuuranhydride met 4-(1,1-dimethyl­
propyl)fenol en copolymeren van styreen-allylalcohol 
(CAS RN 84605-27-6), en 

—  30 of meer, maar niet meer dan 35 gewichtspercenten 
isobutylalcohol 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 57 Drager in poedervorm, bevattende: 
—  ferriet (ijzeroxide) (CAS RN 1309-37-1) 
—  mangaanoxide (CAS RN 1344-43-0) 
—  magnesiumoxide (CAS RN 1309-48-4) 
—  styreenacrylaat copolymeer 
bestemd om bij de vervaardiging van met inkt of toner 
gevulde flessen of patronen voor telekopieertoestellen, 
computerafdrukeenheden en kopieerapparatenproductie te 
worden gemengd met tonerpoeder (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 63 Katalysator, bevattende: 
—  52 (± 10) gewichtspercenten koperoxide (CAS RN 

1317-39-1), 
—  38 (± 10) gewichtspercenten koper(II)oxide (CAS RN 

1317-38-0) en 
—  10 (± 5) gewichtspercenten koper (CAS RN 7440-50-8) 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 80 Bereiding, bevattende: 
—  80 of meer maar niet meer dan 90 gewichtspercenten 

(S)-α-hydroxy-3-fenoxybenzeenacetonitril (CAS RN 
61826-76-4) en 

—  10 of meer maar niet meer dan 20 gewichtspercenten 
tolueen (CAS RN 108-88-3) 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 81 Derivaten van N-(2-fenylethyl)-1,3-benzeendimethaanamine 
(CAS RN 404362-22-7) 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 83 Onverzadigde vetzuuresters C6-24 en C16-18 met sacha­
rose (sacharose-polysoyate) (CAS RN 93571-82-5) 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 
ex 3906 90 90 

85 
87 

Waterige oplossing van polymeren en ammoniak bestaande 
uit: 
—  0,1 gewichtspercenten of meer, maar niet meer dan 

0,5 gewichtspercenten ammoniak (CAS RN 1336-21-6) 
en 

—  0,3 gewichtspercenten of meer, maar niet meer dan 
10 gewichtspercenten of meer polycarboxylaat (lineaire 
polymeren van acrylzuur) 

0 % 31.12.2018 

ex 3901 10 10 10 Lineair lagedichtheidpolyethyleen/LLDPE (CAS RN 9002- 
88-4) in de vorm van poeder, met 
—  5 gewichtspercenten of minder comonomeer, 
—  een smeltindex (melt flow rate) van 15 g/10 min of 

meer, maar niet meer dan 60 g/10 min en 
—  een dichtheid van 0,924 g/cm3 of meer, maar niet meer 

dan 0,928 g/cm3 

0 % 31.12.2018 
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ex 3901 90 90 30 Lineair lagedichtheidpolyethyleen/LLDPE (CAS RN 9002- 
88-4) in de vorm van poeder, met 
—  meer dan 5 gewichtspercenten, maar niet meer dan 

8 gewichtspercenten comonomeer, 
—  een smeltindex (melt flow rate) van 15 g/10 min of 

meer, maar niet meer dan 60 g/10 min en 
—  een dichtheid van 0,924 g/cm3 of meer, maar niet meer 

dan 0,928 g/cm3 

0 % 31.12.2018 

ex 3901 90 90 40 Copolymeer van uitsluitend ethyleen en 1-hexeen (CAS RN 
25213-02-9): 
— bevattende meer dan 5 maar niet meer dan 20 gewichts­

percenten 1-hexeen, 
—  met een relatieve dichtheid van niet meer dan 0,93, 
— vervaardigd met behulp van een metallocene kataly­

sator 

0 % 31.12.2018 

*ex 3902 90 90 94 Gechloreerde polyolefinen, al dan niet in oplossing of 
dispersie 

0 % 31.12.2018 

*ex 3907 30 00 60 Polyglycerolpolyglycidylether-hars (CAS RN 118549-88-5) 0 % 31.12.2017 

*ex 3907 40 00 30 Polycarbonaatpellets of -korrels met een relatieve dichtheid 
van 1,18 of meer maar niet meer dan 1,25, bevattende: 
—  77 of meer maar niet meer dan 90 gewichtspercenten 

polycarbonaat, 
—  8 of meer maar niet meer dan 20 gewichtspercenten 

fosforzuurester, 
— 0,1 of meer maar niet meer dan 1 gewichtspercent anti­

oxidant en 
al dan niet bevattende 1 of meer maar niet meer dan 
5 gewichtspercenten vlamvertrager 

0 % 31.12.2016 

ex 3907 60 80 60 Zuurstofbindende copolymeren (volgens de methoden 
ASTM D 1434 en 3985), verkregen uit benzeendicarboxyl­
zuren, ethyleenglycol en met hydroxygroepen gesubstitu­
eerd polybutadieen 

0 % 31.12.2018 

*ex 3910 00 00 40 Siliconen van het soort gebruikt voor de vervaardiging van 
duurzame chirurgische implantaten 

0 % 31.12.2016 

*ex 3913 90 00 85 Steriel natriumhyaluronaat (CAS RN 9067-32-7) 0 % 31.12.2018 

ex 3919 90 00 67 Zelfklevende kunststof folie bestaande uit: 
—  een poly(olefinen)laag met een dikte van meer dan 95, 

maar niet meer dan 110 micron 
—  een zelfklevende laag met een dikte van meer dan 5, 

maar niet meer dan 15 micron 
—  een laag op basis van epoxyhars, met een dikte van 

meer dan 4, maar niet meer dan 100 micron 
—  een beschermlaag bestaande uit poly(ethyleentereftalaat) 

met een dikte van meer dan 35 maar niet meer dan 
40 micron 

0 % 31.12.2018 
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ex 3921 90 10 30 Meerlaagse folie, bestaande uit: 
—  een poly(ethyleentereftalaat)folie met een dikte van meer 

dan 100 µm, maar niet meer dan 150 µm, 
—  een primer van fenolmateriaal met een dikte van meer 

dan 8 µm, maar niet meer dan 15 µm, 
—  een zelfklevende laag van synthetische rubber met een 

dikte van 20 µm, maar niet meer dan 30 µm, 
— en een transparante poly(ethyleentereftalaat)bescherm­

laag met een dikte van meer dan 35 µm, maar niet 
meer dan 40 µm 

0 % 31.12.2018 

*ex 3921 90 55 
*ex 7019 40 00 
*ex 7019 40 00 

25 
21 
29 

Prepregvellen of -rollen, bevattende polyimidehars 0 % 31.12.2014 

ex 3926 90 97 50 Knop van een front van een autoradio, gemaakt van poly­
carbonaat op basis van bisfenol A 

0 % 31.12.2018 

ex 4408 39 30 10 Fineervellen van okouméhout met een dikte van niet meer 
dan 6 mm, ongeschuurd, ongeschaafd, van de soort 
gebruikt voor de vervaardiging van duplex-, triplex- en 
multiplexhout 

0 % 31.12.2018 

*ex 5603 12 90 
*ex 5603 13 90 

60 
60 

Gebonden textielvlies van door samensmelting van de 
vezels verkregen („spunbonded”) vlies van polyethyleen, 
met een gewicht van meer dan 60 maar niet meer dan 
80 g/m2 en een luchtweerstand (Gurley) van 8 of meer 
doch niet meer dan 36 seconden (volgens de methode ISO 
5636/5) 

0 % 31.12.2018 

ex 5603 93 90 60 Textielvlies vervaardigd van polyestervezels, 
—  met een gewicht van 85 g/m2, 
—  met een constante dikte van 95 µm (± 5 µm), 
—  niet bekleed of bedekt, 
—  in rollen met een breedte van 1 m en een lengte van 

2 000 m tot 5 000 m, 
voor het bekleden van membranen bij de vervaardiging van 
osmose- en omgekeerde-osmosefilters (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 6909 19 00 25 Keramische korrels, bevattende aluminiumoxide, siliciumo­
xide en ijzeroxide 

0 % 31.12.2018 

*ex 6909 19 00 80 Keramische koelelementen, bevattende: 
—  66 of meer gewichtspercenten siliciumcarbide, 
—  10 of meer gewichtspercenten aluminiumoxide, 
bestemd voor het handhaven van de bedrijfstemperatuur 
van transistors, diodes en geïntegreerde schakelingen in 
producten bedoeld bij post 8521 en 8528 (1) 

0 % 31.12.2016 

*ex 7019 40 00 
*ex 7019 40 00 

11 
19 

Weefsels van rovings, geïmpregneerd met epoxyhars, met 
een thermische uitzettingscoëfficiënt tussen 30 °C en 
120 °C (bepaald met de IPC-TM-650-methode) van: 
—  10 ppm per °C of meer, maar niet meer dan 12 ppm 

per °C in de lengte en de breedte en 
—  20 ppm per °C of meer, maar niet meer dan 30 ppm 

per °C in de dikte, met een glasovergangstemperatuur 
van 152 °C of meer, maar niet meer dan 153 °C 
(bepaald met de IPC-TM-650-methode) 

0 % 31.12.2018 
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*ex 7020 00 10 
*ex 7616 99 90 

10 
77 

Sokkel voor televisietoestellen, ook indien met een steun 
voor bevestiging en stabilisatie van het televisietoestel 

0 % 31.12.2016 

ex 7608 20 89 30 Naadloze geëxtrudeerde buizen van aluminiumlegeringen 
met: 
—  een buitenste diameter van 60 mm of meer maar niet 

minder dan 420 mm, en 
—  een wanddikte van 10 mm of meer maar niet meer dan 

80 mm 

0 % 31.12.2018 

*ex 8309 90 90 10 Deksels van aluminium blikken: 
—  met een diameter van ten minste 99,00 mm maar ten 

hoogste 136,5 mm (± 1 mm), 
—  al dan niet met een trekring 

0 % 31.12.2018 

ex 8414 30 81 
ex 8414 80 73 

60 
30 

Hermetische roterende compressoren voor koelmiddelen 
met fluorkoolwaterstof (HFK): 
— aangedreven door „aan-uit” eenfasewisselstroommo­

toren (AC) of „borstelloze gelijkstroommotoren” (BLDC) 
met variabele snelheid 

—  met een nominaal vermogen van 1,5 kW 
van een soort gebruikt bij de productie van huishoudelijke 
warmtepomp-droogtrommels 

0 % 31.12.2018 

ex 8431 20 00 40 Radiator met een kern van aluminium en een reservoir van 
kunststof, met geïntegreerde draagstructuur van staal in 
open uitvoering met vierkant gegolfd ontwerp van 9 ribben 
per 2,54 cm kernlengte (fpi) voor gebruik bij de vervaardi­
ging van voertuigen van post 8427 (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 8475 29 00 
ex 8514 10 80 

10 
10 

Glasvezelsmelter met verwarmingsmand/spinbakeenheid: 
—  elektrisch verwarmd, 
—  met opening 
— met een veelheid aan gaten van een platina-/rodiumlege­

ring 
—  om glas te smelten en gesmolten glas te conditioneren 
—  voor het verkrijgen van continuvezels 

0 % 31.12.2018 

ex 8501 10 99 70 Gelijkstroom-stappenmotoren met 
—  een staphoek van 7,5o (± 0,5°) 
—  een tweefasenwikkeling 
—  een nominale spanning van 9 V of meer, maar niet 

meer dan 16,0 V 
—  met een gespecificeerd temperatuurbereik van ten 

minste — 40 °C, maar niet meer dan + 105 °C 
—  al dan niet met verbindend rondsel 
—  al dan niet met motorconnector 

0 % 31.12.2018 

*ex 8501 10 99 80 Gelijkstroom-stappenmotoren met: 
—  een staphoek van 7,5o (± 0,5°), 
—  een omkeerkoppel bij 25 °C van 25 mNm of meer, 
—  een bekrachtigingsfrequentie van 1 500 pps of meer, 
—  een tweefasenwikkeling en 
—  een nominale spanning van 10,5 V of meer, maar niet 

meer dan 16,0 V 

0 % 31.12.2018 
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ex 8503 00 99 50 Stator voor borstelloze motor met: 
—  een interne diameter van 206,6 mm (± 0,5) 
—  een externe diameter van 265,0 mm (± 0,2) en 
—  een breedte van 41,00 mm (± 0,3) 
van het soort gebruikt bij de vervaardiging van wasma­
chines, was-droogcombinaties of wasdrogers met een direct 
aangedreven trommel 

0 % 31.12.2018 

ex 8504 40 90 70 Module voor het omzetten van wisselstroom in gelijk­
stroom en gelijkstroom in gelijkstroom met 
—  een nominaal vermogen van niet meer dan 100 W 
—  een voedingsspanning van 80 V of meer, maar niet 

meer dan 305 V 
—  een gecertificeerde voedingsfrequentie van 47 Hz of 

meer, maar niet meer dan 440 Hz 
—  een of meer constante uitgangsspanningen 
—  een bedrijfstemperatuurbereik van – 40 °C of meer, 

maar niet meer dan + 85 °C 
—  pinnen om op een gedrukte schakeling aan te brengen 

0 % 31.12.2018 

*ex 8505 11 00 70 Een schijf bestaande uit een legering van neodymium, ijzer 
en boor, bedekt met nikkel, die na magnetisering bestemd 
is als een permanente magneet te worden gebruikt 
—  al dan niet voorzien van een gat in het midden, 
—  met een diameter van niet meer dan 90 mm, 
van de soort gebruikt voor autoluidsprekers 

0 % 31.12.2018 

ex 8507 10 20 85 Loodaccumulatoren of -modules, van de soort gebruikt 
voor het starten van zuigermotoren met 
—  een nominale capaciteit of 32 Ah, 
—  een lengte van niet meer dan 205 mm, 
—  een breedte van niet meer dan 13 mm en 
—  een hoogte van niet meer dan 19 mm 
bestemd voor de vervaardiging van artikelen van GN-code 
8711 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8507 30 20 30 Nikkel-cadmiumaccumulatoren of -modules, in cilindrische 
vorm, met een lengte van 65,3 mm (± 1,5 mm) en een 
diameter van 14,5 mm (± 1 mm), met een nominale capa­
citeit van 1 000 mAh of meer, bestemd voor de vervaardi­
ging van oplaadbare batterijen (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8507 50 00 
*ex 8507 60 00 

20 
20 

Accumulatoren of modules, in rechthoekige vorm, met een 
lengte van niet meer dan 69 mm, een breedte van niet 
meer dan 36 mm en een dikte van niet meer dan 12 mm, 
bestemd voor de vervaardiging van oplaadbare batterijen (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8507 50 00 30 Nikkelhydrideaccumulatoren of modules, in cilindrische 
vorm, met een diameter van niet meer dan 14,5 mm, 
bestemd voor de vervaardiging van oplaadbare batterijen (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8507 60 00 30 Lithiumionaccumulatoren of modules, in cilindrische vorm, 
met een lengte van 63 mm of meer en een diameter van 
17,2 mm of meer, met een nominale capaciteit van 
1 200 mAh of meer, bestemd voor de vervaardiging van 
oplaadbare batterijen (1) 

0 % 31.12.2014 
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*ex 8507 60 00 40 Herlaadbare batterijen van elektrische lithiumionaccumula­
toren of modules met: 
—  een lengte van 1 203 mm of meer, maar niet meer dan 

1 297 mm, 
—  een breedte van 282 mm of meer, maar niet meer dan 

772 mm, 
—  een hoogte van 792 mm of meer, maar niet meer dan 

839 mm, 
—  en gewicht van 260 kg of meer, maar niet meer dan 

293 kg, 
—  een vermogen van 22 kWh of 26 kWh, en 
—  samengesteld uit 24 of 48 modules 

0 % 31.12.2017 

*ex 8507 60 00 50 Modules voor de assemblage van batterijen van elektrische 
lithiumionaccumulatoren met: 
—  een lengte van 298 mm of meer, maar niet meer dan 

408 mm, 
—  een breedte van 33,5 mm of meer, maar niet meer dan 

209 mm, 
—  een hoogte van 138 mm of meer, maar niet meer dan 

228 mm, 
—  een gewicht van 3,6 kg of meer, maar niet meer dan 

17 kg, en 
—  een vermogen van 458 Wh of meer, maar niet meer 

dan 2 158 Wh 

0 % 31.12.2018 

*ex 8507 60 00 55 Lithiumionaccumulatoren of modules in cilindrische vorm, 
met: 
—  een grondplaat die vergelijkbaar is met een in het 

midden samengedrukte ellips, 
—  een lengte van 49 mm of meer (aansluitpunten niet 

inbegrepen), 
—  een breedte van 33,5 mm of meer, 
—  een dikte van 9,9 mm of meer, 
—  een nominale capaciteit van 1,75 Ah of meer, en 
—  een nominale spanning van 3,7 V, 
bestemd voor de vervaardiging van oplaadbare batterijen (1) 

0 % 31.12.2017 

*ex 8507 60 00 57 Lithiumionaccumulatoren of modules, in rechthoekige 
vorm, met: 
—  sommige hoeken afgerond, 
—  een lengte van 76 mm of meer (aansluitpunten niet 

inbegrepen), 
—  een breedte van 54,5 mm of meer, 
—  een dikte van 5,2 mm of meer, 
—  een nominale capaciteit van 3 100 mAh of meer, en 
—  een nominale spanning van 3,7 V, 
bestemd voor de vervaardiging van oplaadbare batterijen (1) 

0 % 31.12.2017 

*ex 8507 60 00 80 Rechthoekige lithiumionaccu's of modules met 
—  een metalen behuizing, 
—  een lengte van 171 mm (± 3 mm), 
—  een breedte van 45,5 mm (± 1 mm), 
—  een hoogte van 115 mm (± 1 mm), 
—  een nominale spanning van 3,75 V en 
—  een nominale capaciteit van 50 Ah 
bestemd voor gebruik bij de vervaardiging van oplaadbare 
batterijen voor motorvoertuigen (1) 

0 % 31.12.2015 
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*ex 8518 29 95 30 Luidsprekers met: 
—  een impedantie van 3 Ohm of meer, maar niet meer 

dan 16 Ohm, 
—  een nominaal vermogen van 2 W of meer, maar niet 

meer dan 20 W, 
—  met of zonder kunststofklamp, en 
— met of zonder elektrische kabel voorzien van verbin­

dingsstukken, 
van de soort gebruikt voor de vervaardiging van televisie­
toestellen en videomonitors 

0 % 31.12.2017 

*ex 8522 90 80 97 Tuners die hoogfrequente signalen omzetten in middenfre­
quente signalen, bestemd voor de vervaardiging van 
producten bedoeld bij post 8521 (1) 

0 % 31.12.2016 

*ex 8525 80 19 
*ex 8525 80 91 

31 
10 

Camera's voor gesloten televisiecircuit (CCTV): 
—  met een gewicht van niet meer dan 5,9 kg, 
—  zonder behuizing, 
—  met afmetingen van niet meer dan 405 mm × 

315 mm, 
—  met één CCD-sensor (Charge-Coupled Device) of een 

CMOS-sensor (Complementary Metal-Oxide-Semicon­
ductor), 

—  met niet meer dan 5 megapixel nuttige pixels, 
bestemd voor gebruik in CCTV-bewakingssystemen (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 8525 80 19 50 Camerakop, al dan niet in behuizing 
—  met afmetingen (zonder kabelaansluiting) van niet meer 

dan 27 x 30 x 38,5 mm (breedte x hoogte x lengte) 
—  met drie MOS-beeldsensoren met 2 of meer effectieve 

megapixels per sensor en een prismablok voor de 
verdeling van het RGB-kleurenspectrum over de drie 
sensoren 

—  met C-mount voor de aansluiting van objectieven 
—  met een gewicht van niet meer dan 70 g 
—  met een digitale video-uitgang in LVDS-technologie 
—  met een permanent EEPROM-geheugen voor de lokale 

opslag van gekalibreerde gegevens voor de kleurweer­
gave en de compensatie van pixelfouten 

van de soort gebruikt voor de vervaardiging van industriële 
miniatuurcamerasystemen 

0 % 31.12.2018 

ex 8525 80 19 55 Cameramodule met een resolutie van 1 920 x 1 080 P HD 
met twee microfoons, bestemd voor de vervaardiging van 
producten van post 8528 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8528 59 70 10 Videomonitors met vloeibare kristallen voor kleurenweer­
gave, met uitzondering van monitoren die worden gecom­
bineerd met andere apparaten, met een gelijkstroom 
bedrijfsspanning van 7 V of meer, maar niet meer dan 
30 V, met een diagonaal van het beeldscherm van 33,2 cm 
of minder, 
—  zonder behuizing, met achterkant en montageonderstel, 
—  of met behuizing, 
bedoeld voor permanente inbouw of vaste montage, tijdens 
de industriële assemblage, in producten bedoeld bij de 
hoofdstukken 84 tot en met 90 en 94 (1) 

0 % 31.12.2018 
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GN-code Taric Omschrijving Autonoom recht 
Geplande datum 
voor verplichte 

herziening 

*ex 8529 90 65 50 Tuners die hoogfrequente signalen omzetten in middenfre­
quente signalen, bestemd voor de vervaardiging van 
producten bedoeld bij post 8528 (1) 

0 % 31.12.2016 

*ex 8529 90 92 42 Aluminium koellichamen en koelvinnen voor het hand­
haven van de bedrijfstemperatuur van transistors en geïnte­
greerde schakelingen, bestemd voor de vervaardiging van 
producten van post 8527 of 8528 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8529 90 92 
*ex 8548 90 90 

44 
55 

Lcd-modules bestaande uit één of meer plastic of glazen tft- 
cellen, zonder touch-screenondersteuning, met of zonder 
achtergrondverlichting met of zonder inverters, en met één 
of meer printplaten met regelelektronica uitsluitend 
bedoeld voor pixelaansturing 

0 % 31.12.2018 

ex 8536 41 90 30 Een vermogensrelais in kubieke vorm met: 
—  een elektromechanische schakelfunctie, 
—  een hoogspanningsstroom van 3 ampère of meer, maar 

niet meer dan 16 ampère, 
—  een besturingsvoltage van 5 volt of meer, maar niet 

meer dan 24 volt, 
—  een afstand tussen de schakelpinnen van niet meer dan 

12,5 mm 

0 % 31.12.2018 

*ex 8536 70 00 10 Optische contactstop (stekker), contactdoos of optisch 
verbindingsstuk, bestemd om te worden gebruikt bij de 
vervaardiging van producten bedoeld bij post 8521 of 
8528 (1) 

0 % 31.12.2016 

ex 8537 10 91 40 Elektronische besturingseenheden, vervaardigd volgens 
klasse 2 van de IPC-A-610E-norm, met een netvoedingsin­
gang van 400 V wisselstroom, een logische voedingsingang 
van 24 V gelijkstroom, ten minste voorzien van: 
—  PCBA-schakeling(en) met logische en programmeerbare 

schakelingen en andere elektronische delen zoals 
connectors, condensatoren, spoelen of weerstanden 

—  schakelaars 
—  een automatische stroomonderbreker 
—  een zekering 
—  interne aansluitkabels, 
—  een hoofdstroomschakelaar 
—  elektrische connectors of kabels voor het aansluiten van 

externe apparaten 
—  een metalen behuizing van 370 x 300 x 80 mm of 

meer, maar niet meer dan 570 × 420 × 125 mm, 
voor het besturen of aandrijven van machines bestemd 
voor het recyclen of sorteren van verpakkingen van kunst­
stof, metaal of glas 

0 % 31.12.2018 

ex 8537 10 99 30 Motorbrug IC's zonder programmeerbaar geheugen, 
bestaande uit 
—  een of meer niet met elkaar verbonden geïntegreerde 

schakelingen op afzonderlijke bedradingsframes, 
— al dan niet met discrete metaaloxide-halfgeleider-veldef­

fecttransistoren (MOSFET) voor het besturen van gelijk­
stroommotoren in auto's 

—  geïnstalleerd in een behuizing van kunststof 

0 % 31.12.2018 
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GN-code Taric Omschrijving Autonoom recht 
Geplande datum 
voor verplichte 

herziening 

*ex 8538 90 99 95 Basisplaat van koper, om te worden gebruikt als koelli­
chaam (bij de vervaardiging) van IGBT-modules met meer 
componenten dan IGBT-chips en IGBT-dioden voor een 
spanning van 650 V of meer, maar niet meer dan 1 200 V 
(1) 

0 % 31.12.2018 

ex 8544 30 00 30 Kabelboom voor multifunctionele metingen met een 
voltage van 5 V of meer, maar niet meer dan 90 V, voor 
het meten van een of meer van de volgende zaken: 
—  een rijsnelheid van niet meer dan 24 km/u 
—  een toerental van de motor van niet meer dan 4 500 
—  hydraulische druk van niet meer dan 25 Mpa 
—  massa van niet meer dan 50 metrische ton 
bestemd voor de vervaardiging van voertuigen van post 
8427 (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 8714 91 10 
ex 8714 91 10 
ex 8714 91 10 

23 
33 
70 

Frame, vervaardigd van aluminium of aluminium en 
carbon, bestemd voor gebruik bij de vervaardiging van 
fietsen (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 8714 91 30 
ex 8714 91 30 
ex 8714 91 30 

23 
33 
70 

Voorvork, geveerd, vervaardigd van aluminium, bestemd 
voor gebruik bij de vervaardiging van fietsen (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 9002 11 00 50 Objectieven: 
—  met een brandpuntsafstand van 25 mm of meer, maar 

niet meer dan 150 mm, 
—  bestaande uit lenzen van glas of kunststof, met een 

diameter van 60 mm of meer maar niet meer dan 
190 mm 

0 % 31.12.2018 

ex 9014 10 00 30 Elektronisch kompas dat als geomagnetische sensor wordt 
gebruikt, in een behuizing die geschikt is voor de volauto­
matische assemblage van printplaten (bijvoorbeeld CSWLP, 
LGA, SOIC), hoofdzakelijk bestaande uit: 
— een combinatie van één of meerdere toepassingsspeci­

fieke monolithisch geïntegreerde schakelingen (ASIC's) 
en 

— één of meerdere micro-elektromechanische sensorele­
menten (MEMS) vervaardigd met behulp van halfgelei­
dertechnologie, met mechanische componenten 
geplaatst in driedimensionele structuren op het halfge­
leidermateriaal, 

van de soort die wordt gebruikt voor de vervaardiging van 
goederen van de hoofdstukken 84 tot en met 90 en hoofd­
stuk 94 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 9022 90 00 10 Panelen voor röntgenapparaten (vlakke röntgensensorpa­
nelen/röntgensensoren) bestaande uit een glasplaat met een 
matrix van dunfilmtransistors, bekleed met een film amorf 
silicium, gecoat met een scintillatorlaag van caesiumjodide 
en een gemetalliseerde beschermlaag, of gecoat met een 
laag amorf selenium 

0 % 31.12.2018 

*ex 9405 40 39 
*ex 9405 40 99 

80 
07 

Ambilight LED-borden bestemd voor om te worden aange­
bracht in producten bedoeld bij post 8528 (1) 

0 % 31.12.2015 

(1)  De rechten worden geschorst overeenkomstig het bepaalde in de artikelen 291 t/m 300 van Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Commissie van 
2 juli 1993 houdende vaststelling van enkele bepalingen ter uitvoering van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad tot vaststelling van het 
communautair douanewetboek (PB L 253 van 11.10.1993, blz. 1).   
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BIJLAGE II 

TARIEFSCHORSINGEN BEDOELD IN ARTIKEL 1, PUNT 3 

GN-code Taric 

ex 1511 90 19 10 

ex 1511 90 91 10 

ex 1513 11 10 10 

ex 1513 19 30 10 

ex 1513 21 10 10 

ex 1513 29 30 10 

ex 2823 00 00 10 

ex 2836 99 17 20 

ex 2903 39 90 70 

ex 2905 19 00 11 

ex 2907 23 00 10 

ex 2908 19 00 10 

ex 2915 39 00 20 

ex 2921 42 00 86 

ex 2921 49 00 70 

ex 2925 29 00 20 

ex 2932 99 00 80 

ex 2933 21 00 50 

ex 2933 59 95 15 

ex 2934 99 90 55 

ex 2935 00 90 17 

ex 2935 00 90 88 

ex 3204 11 00 20 

ex 3204 11 00 40 

ex 3204 11 00 50 

ex 3204 11 00 60 

ex 3204 11 00 70 

ex 3204 12 00 10 

ex 3204 13 00 10 

ex 3204 13 00 30 
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GN-code Taric 

ex 3204 13 00 40 

ex 3204 15 00 10 

ex 3204 15 00 60 

ex 3204 17 00 10 

ex 3204 17 00 15 

ex 3204 17 00 20 

ex 3204 17 00 25 

ex 3204 17 00 30 

ex 3204 17 00 35 

ex 3204 17 00 40 

ex 3204 17 00 50 

ex 3204 17 00 60 

ex 3204 17 00 65 

ex 3204 17 00 70 

ex 3204 17 00 75 

ex 3204 17 00 80 

ex 3204 17 00 85 

ex 3204 17 00 88 

ex 3204 19 00 70 

ex 3204 19 00 71 

ex 3204 19 00 73 

ex 3204 19 00 77 

ex 3204 19 00 84 

ex 3204 19 00 85 

ex 3204 20 00 20 

ex 3204 20 00 30 

ex 3208 90 19 15 

ex 3701 99 00 10 

ex 3707 10 00 40 

ex 3808 91 90 30 
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GN-code Taric 

ex 3811 29 00 20 

ex 3811 29 00 40 

ex 3812 30 80 75 

ex 3823 19 30 20 

ex 3823 19 90 20 

ex 3824 90 97 18 

ex 3824 90 97 33 

ex 3902 90 90 94 

ex 3907 30 00 60 

ex 3907 40 00 30 

ex 3910 00 00 40 

ex 3913 90 00 85 

ex 3921 90 55 25 

ex 5603 12 90 60 

ex 5603 13 90 60 

ex 6909 19 00 80 

ex 7019 40 00 10 

ex 7019 40 00 20 

ex 7020 00 10 10 

ex 7616 99 90 77 

ex 8108 90 50 85 

ex 8309 90 90 10 

ex 8501 10 99 80 

ex 8505 11 00 70 

ex 8507 30 20 30 

ex 8507 50 00 20 

ex 8507 50 00 30 

ex 8507 60 00 20 

ex 8507 60 00 30 

ex 8507 60 00 40 

ex 8507 60 00 50 
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GN-code Taric 

ex 8507 60 00 55 

ex 8507 60 00 57 

ex 8507 60 00 80 

ex 8518 29 95 30 

ex 8522 90 80 97 

ex 8525 80 19 31 

ex 8525 80 91 10 

ex 8528 59 70 10 

ex 8529 90 65 50 

ex 8529 90 65 55 

ex 8529 90 65 60 

ex 8529 90 92 42 

ex 8529 90 92 44 

ex 8529 90 92 48 

ex 8536 70 00 10 

ex 8536 70 00 20 

ex 8538 90 99 95 

ex 9002 11 00 50 

ex 9022 90 00 10   
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BIJLAGE III 

BIJZONDERE MAATSTAVEN BEDOELD IN ARTIKEL 1, PUNT 2 

GN-code Taric Bijzondere maatstaf 

ex 3901 10 10 10 m3 

ex 3901 90 90 30 m3 

ex 3919 90 00 67 m2 

ex 3921 90 10 30 m2 

ex 3923 30 90 10 p/st 

ex 3926 90 97 50 p/st 

ex 3926 90 97 55 m2 

ex 3926 90 97 65 p/st 

ex 5603 14 90 40 m2 

ex 5603 93 90 60 m2 

ex 8411 99 00 40 p/st 

ex 8411 99 00 50 p/st 

ex 8424 90 00 30 p/st 

ex 8431 20 00 40 p/st 

ex 8475 29 00 10 p/st 

ex 8483 40 29 60 p/st 

ex 8503 00 99 50 p/st 

ex 8504 40 90 50 p/st 

ex 8504 40 90 60 p/st 

ex 8508 70 00 20 p/st 

ex 8536 41 90 30 p/st 

ex 8537 10 91 40 p/st 

ex 8537 10 99 30 p/st 

ex 8537 10 99 98 p/st 

ex 8538 90 99 95 p/st 

ex 8543 70 90 23 p/st 

ex 8544 30 00 30 p/st 

ex 9001 90 00 35 p/st 

ex 9001 90 00 45 p/st 

ex 9014 10 00 30 p/st 
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GN-code Taric Bijzondere maatstaf 

ex 9025 80 40 30 p/st 

ex 9029 10 00 20 p/st 

ex 9031 80 38 20 p/st 

ex 9401 90 80 20 p/st 

ex 9401 90 80 30 p/st 

ex 9401 90 80 40 p/st 

ex 9405 40 39 50 p/st 

ex 9405 40 99 3 p/st 

ex 9405 40 99 6 p/st    

BIJLAGE IV 

BIJZONDERE MAATSTAVEN BEDOELD IN ARTIKEL 2, PUNT 2 

GN-code Taric Bijzondere maatstaf 

ex 8529 90 92 48 p/st 

ex 8536 70 00 20 p/st   
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 723/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 23 juni 2014 

tot goedkeuring van een minimale wijziging van het productdossier van een benaming die is opge­
nomen in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde geografische aandui­

dingen (Nieheimer Käse (BGA)) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 21 november 2012 inzake kwali­
teitsregelingen voor landbouwproducten en levensmiddelen (1), en met name artikel 53, lid 2, tweede alinea, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Overeenkomstig artikel 53, lid 1, eerste alinea, van Verordening (EU) nr. 1151/2012 heeft de Commissie zich 
gebogen over de aanvraag van Duitsland tot goedkeuring van een wijziging van het productdossier van de 
beschermde geografische aanduiding „Nieheimer Käse”, die bij Verordening (EG) nr. 414/2010 van de Commissie 
is geregistreerd (2). 

(2)  De aanvraag betreft een wijziging van het productdossier waarbij het aandeel karwij, een facultatief eenvoudig 
ingrediënt, wordt gepreciseerd. 

(3) De Commissie heeft de betrokken wijziging onderzocht en acht deze gerechtvaardigd. Aangezien het een mini­
male wijziging betreft in de zin van artikel 53, lid 2, derde alinea, van Verordening (EU) nr. 1151/2012, kan de 
Commissie de wijziging goedkeuren zonder een beroep te doen op de in de artikelen 50, 51 en 52 van die veror­
dening omschreven procedure, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het productdossier van de beschermde geografische aanduiding „Nieheimer Käse” wordt gewijzigd overeenkomstig de 
bijlage bij deze verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 23 juni 2014. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter 
Dacian CIOLOȘ 

Lid van de Commissie  
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BIJLAGE 

De volgende wijziging in het productdossier van de beschermde geografische aanduiding „Nieheimer Käse” wordt goed­
gekeurd: 

Werkwijze voor het verkrijgen van het product: 

In de zin „Er wordt zout (2,5-3,5 %) en, in voorkomend geval, karwij (0,01-0,03) toegevoegd en het zuivel wordt 
zodanig gemengd dat het op homogene wijze kan worden verdeeld.” moet de tekst tussen ronde haakjes 
„(0,01-0,03)” na „karwij” worden vervangen door „(0,1-0,3 %)”. 

Motivering: 

De aanvrager, die een vereniging van producenten van het betrokken product is, voert aan dat in de 65 jaar 
waarin de „Nieheimer Käse” wordt geproduceerd, steeds 0,1-0,3 % karwij is toegevoegd. 

De vermelding „(0,01-0,03)” die in verband hiermee is opgenomen in de samenvatting die in het Publicatieblad van 
de Europese Unie is gepubliceerd, is een redactionele fout. Het ontbrekende %-teken werd toegevoegd bij de publi­
catie in het Deutsches Markenblatt van 23 september 2005. De extra nullen na de komma zouden tot gevolg 
hebben dat een dergelijke toevoeging van karwij aan het product (slechts een tot drie tienduizendsten van het 
totale gewicht) bijna niet meer waarneembaar zou zijn.  
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 724/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 26 juni 2014 

betreffende de uitwisselingsstandaard en andere praktische regelingen voor de toezending van 
gegevens die zijn vereist uit hoofde van Verordening (EU) nr. 549/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende het Europees systeem van nationale en regionale rekeningen in 

de Europese Unie 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 549/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 21 mei 2013 betreffende het Euro­
pees systeem van nationale en regionale rekeningen in de Europese Unie (1), en met name artikel 3, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Uit artikel 3, lid 2, van Verordening (EU) nr. 549/2013 volgt dat de lidstaten de uit hoofde van deze verordening 
vereiste gegevens en metagegevens bij de Commissie moeten indienen overeenkomstig een gespecificeerde uitwis­
selingsstandaard en andere praktische regelingen die door de Commissie moeten worden gespecificeerd. 

(2)  De toepassing van een uniforme standaard voor de uitwisseling en toezending van gegevens voor de statistieken 
in het kader van Verordening (EU) nr. 549/2013 zou een belangrijke bijdrage leveren aan de integratie van 
bedrijfprocessen in dit statistisch gebied. 

(3) Het initiatief voor de Statistical Data and Metadata Exchange (SDMX) betreffende statistische en technische stan­
daarden voor het uitwisselen en delen van gegevens en metagegevens werd gestart door de Bank voor Internatio­
nale Betalingen, de Europese Centrale Bank, de Commissie (Eurostat), het Internationaal Monetair Fonds, de Orga­
nisatie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO), de Verenigde Naties en de Wereldbank. Ten 
behoeve van de uitwisseling van officiële statistieken levert de SDMX statistische en technische standaarden, met 
inbegrip van de SDMX Markup Language die XML-syntax gebruikt („SDMX-ML-formaat”). Daarom moeten een 
nieuw gegevensformaat en een definitie voor de gegevensstructuur worden opgesteld in overeenstemming met 
deze standaard. Teneinde de overgang naar een nieuw formaat mogelijk te maken, moet de Commissie de 
lidstaten, gedurende de eerste twee jaar na de inwerkingtreding van de verordening, voorzien van modellen die als 
input in de instrumenten voor SDMX-conversie gebruikt kunnen worden. 

(4) De Commissie moet gedetailleerde documentatie beschikbaar maken over de definities van de SDMX-gegevens­
structuren en richtlijnen over de uitvoering ervan leveren. 

(5)  De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Comité voor het 
Europees statistisch systeem, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Standaard voor de toezending van gegevens 

De lidstaten dienen de bij Verordening (EU) nr. 549/2013 vereiste gegevens in met gebruikmaking van de definities voor 
SDMX-gegevensstructuren. 

Artikel 2 

Technische specificaties van het gegevensformaat 

De lidstaten leveren gegevens en metagegevens in het SDMX-ML-formaat. 
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Artikel 3 

Inwerkingtreding 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Zij is van toepassing met ingang van 1 september 2014. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 26 juni 2014. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
José Manuel BARROSO  
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 725/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 30 juni 2014 

tot wijziging van Verordening (EG) nr. 499/96 van de Raad wat betreft nieuwe tariefcontingenten 
van de Unie voor bepaalde vis en visserijproducten van oorsprong uit IJsland 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 499/96 van de Raad van 19 maart 1996 betreffende de opening en de wijze van beheer 
van tariefcontingenten van de Unie voor bepaalde vis en visserijproducten van oorsprong uit IJsland (1), en met name 
artikel 5, lid 1, onder b), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Bij Besluit 2014/343/EU van de Raad (2) is de ondertekening en voorlopige toepassing van een aanvullend 
protocol bij de Overeenkomst tussen de Europese Economische Gemeenschap en IJsland naar aanleiding van de 
toetreding van de Republiek Kroatië tot de Europese Unie goedgekeurd. 

(2)  In het aanvullend protocol is voorzien in twee nieuwe tariefcontingenten voor het in het vrije verkeer brengen in 
de Europese Unie van bevroren langoustines en van verse of gekoelde filets van Noorse schelvis of roodbaars van 
oorsprong uit IJsland. 

(3)  Het is noodzakelijk Verordening (EG) nr. 499/96 te wijzigen om de nieuwe tariefcontingenten te kunnen 
toepassen. 

(4)  De nieuwe tariefcontingenten moeten voor een periode van twaalf maanden gelden. In overeenstemming met 
Besluit 2014/343/EU moeten zij gelden vanaf de dag van de voorlopige toepassing van het aanvullend protocol. 
Deze verordening moet daarom vanaf diezelfde datum van toepassing zijn. 

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Comité douanewet­
boek, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De volgende rijen worden toegevoegd aan de bijlage bij Verordening (EG) nr. 499/96: 

„09.0813 0304 49 50  Filets van Noorse schelvis of roodbaars 
(Sebastes spp.), vers of gekoeld 

Van 1.8.2014 tot 
en met 
31.7.2015 

100 0 

09.0814 0306 15 90  Langoustines (Nephrops norvegicus), 
bevroren 

Van 1.8.2014 tot 
en met 
31.7.2015 

60 0”  

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Zij is van toepassing met ingang van 1 augustus 2014. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 30 juni 2014. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
José Manuel BARROSO  
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 726/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 30 juni 2014 

tot wijziging van Verordening (EG) nr. 992/95 van de Raad wat betreft een nieuw tariefcontingent 
van de Unie voor conserven van haring van oorsprong uit Noorwegen 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 992/95 van de Raad van 10 april 1995 betreffende de opening en de wijze van beheer van 
communautaire tariefcontingenten voor bepaalde landbouw- en visserijproducten van oorsprong uit Noorwegen (1), en 
met name artikel 5, lid 1, onder b), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Bij Besluit 2014/343/EU van de Raad (2) is de ondertekening en voorlopige toepassing van een aanvullend 
protocol bij de Overeenkomst tussen de Europese Economische Gemeenschap en het Koninkrijk Noorwegen naar 
aanleiding van de toetreding van de Republiek Kroatië tot de Europese Unie goedgekeurd. 

(2)  In het aanvullende protocol is voorzien in een nieuw tariefcontingent voor het in het vrije verkeer brengen in de 
Europese Unie van bepaalde conserven van haring van oorsprong uit Noorwegen. 

(3)  Het is noodzakelijk Verordening (EG) nr. 992/95 te wijzigen om het nieuwe tariefcontingent te kunnen toepassen. 

(4)  Het nieuwe tariefcontingent moet voor een periode van twaalf maanden gelden. In overeenstemming met Besluit 
2014/343/EU moet het gelden vanaf de dag van de voorlopige toepassing van het aanvullende protocol. Deze 
verordening moet daarom vanaf diezelfde datum van toepassing zijn. 

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Comité douanewet­
boek, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De volgende rij wordt toegevoegd aan de bijlage bij Verordening (EG) nr. 992/95: 

09.0859 ex 1604 12 91 
ex 1604 12 99 

10 
11 
19 

Haring, bereid met kruiden 
en/of azijn, gepekeld 

Van 1.8.2014 tot 
en met 
31.7.2015 

1 400 ton netto 
uitgelekt gewicht 

0  

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Zij is van toepassing met ingang van 1 augustus 2014. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 30 juni 2014. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
José Manuel BARROSO  
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 727/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 30 juni 2014 

tot opening van een nieuw onderzoek ten behoeve van een nieuwe exporteur ten aanzien van 
Uitvoeringsverordening (EU) nr. 1389/2011 van de Raad tot instelling van een definitief antidum­
pingrecht op trichloorisocyanuurzuur van oorsprong uit de Volksrepubliek China, tot intrekking 

van het recht ten aanzien van een exporteur in dat land en tot registratie van deze invoer 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1225/2009 van de Raad van 30 november 2009 betreffende beschermende maatregelen 
tegen invoer met dumping uit landen die geen lid zijn van de Europese Gemeenschap (1) („de basisverordening”), en met 
name artikel 11, lid 4, 

Na kennisgeving aan de lidstaten, 

Overwegende hetgeen volgt: 

1. VERZOEK 

(1)  De Europese Commissie („de Commissie”) heeft een verzoek ontvangen om op grond van artikel 11, lid 4, van de 
basisverordening een nieuw onderzoek te openen ten behoeve van een nieuwe exporteur. 

(2)  Het verzoek werd op 4 januari 2014 ingediend door Juancheng Kangtai Chemical Co. Ltd („de indiener van het 
verzoek”), een producent-exporteur van trichloorisocyanuurzuur in de Volksrepubliek China („de VRC”). 

2. PRODUCT 

(3)  Het nieuwe onderzoek heeft betrekking op trichloorisocyanuurzuur en bereidingen daarvan („TCCA”), ook bekend 
onder de algemene internationale benaming (INN) „symcloseen”, momenteel ingedeeld onder de GN-codes 
ex 2933 69 80 en ex 3808 94 20 (Taric-codes 2933 69 80 70 en 3808 94 20 20), van oorsprong uit de VRC 
(„het onderzochte product”). 

3. BESTAANDE MAATREGELEN 

(4)  Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 1389/2011 van de Raad (2) werd een definitief antidumpingrecht van 42,6 % 
ingesteld op het onderzochte product van oorsprong uit de VRC, dat ook van toepassing is op de indiener van 
het verzoek; voor verschillende in artikel 1, lid 2, van die verordening bij name genoemde ondernemingen geldt 
een individueel antidumpingrecht. 

4. MOTIVERING 

(5)  De indiener van het verzoek beweert het onderzochte product niet naar de Unie te hebben uitgevoerd in het 
onderzoektijdvak waarop de thans geldende maatregelen zijn gebaseerd, dat wil zeggen in de periode van 1 april 
2003 tot en met 31 maart 2004 („het oorspronkelijke onderzoektijdvak”). 

(6) Hij verklaart verder dat hij geen banden heeft met een producent-exporteur van het onderzochte product waar­
voor bovengenoemde antidumpingmaatregelen gelden. 

(7) Voorts beweert hij dat hij pas na het oorspronkelijke onderzoektijdvak begonnen is met de uitvoer van het onder­
zochte product naar de Unie. 

5. DE PROCEDURE 

(8)  De bekende betrokken producenten in de Unie zijn van het verzoek om een nieuw onderzoek in kennis gesteld 
en hebben daarop kunnen reageren. 
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(9)  Na onderzoek van het bewijsmateriaal is de Commissie tot de conclusie gekomen dat dit toereikend is om een 
nieuw onderzoek te openen ten behoeve van een nieuwe exporteur overeenkomstig artikel 11, lid 4, van de basis­
verordening, teneinde de individuele dumpingmarge voor de indiener van het verzoek vast te stellen en, indien 
dumping wordt geconstateerd, de hoogte van het recht vast te stellen dat op het onderzochte product moet 
worden geheven. 

(10)  Indien blijkt dat de indiener van het verzoek aan de voorwaarden voor de vaststelling van een individueel recht 
voldoet, kan het noodzakelijk zijn het recht te wijzigen dat momenteel van toepassing is op het onderzochte 
product afkomstig van ondernemingen die niet bij name zijn genoemd in artikel 1, lid 2, van Uitvoeringsverorde­
ning (EU) nr. 1389/2011. 

a) Vragenlijsten 

(11)  Om de inlichtingen te verkrijgen die zij voor het onderzoek nodig acht, zal de Commissie de indiener van het 
verzoek een vragenlijst toezenden. 

b) Schriftelijk en mondeling verstrekken van informatie 

(12)  Belanghebbenden wordt verzocht hun standpunt schriftelijk uiteen te zetten en bewijsmateriaal te verstrekken. 

(13)  Bovendien kan de Commissie belanghebbenden horen die hierom schriftelijk verzoeken en die kunnen aantonen 
dat er bijzondere redenen zijn om te worden gehoord. 

c) Selectie van het land met een markteconomie 

(14) Aangezien de indiener van het verzoek uitdrukkelijk heeft afgezien van het recht om te stellen dat hij op markt­
voorwaarden werkt, wordt de normale waarde vastgesteld op basis van artikel 2, lid 7, onder a), van de basisver­
ordening. Daarom zal een geschikt land met een markteconomie worden geselecteerd om de normale waarde 
voor de VRC vast te stellen. De Commissie is voornemens hiervoor Japan te gebruiken, zoals bij het onderzoek 
dat heeft geleid tot de instelling van maatregelen ten aanzien van de invoer van het onderzochte product uit de 
VRC. Opmerkingen over deze keuze moeten binnen de in artikel 4, lid 3, van deze verordening vermelde bijzon­
dere termijn worden toegezonden. Volgens de informatie waarover de Commissie beschikt, kunnen andere leve­
ranciers van de Unie uit landen met een markteconomie onder andere gevestigd zijn in Zwitserland, Maleisië en 
Indonesië. De Commissie zal onderzoeken of het onderzochte product wordt geproduceerd en verkocht in die 
derde landen met een markteconomie waarvoor aanwijzingen bestaan dat het onderzochte product er wordt 
geproduceerd. 

6. INTREKKING VAN HET RECHT EN REGISTRATIE VAN DE INVOER 

(15)  Op grond van artikel 11, lid 4, van de basisverordening moet het geldende antidumpingrecht worden ingetrokken 
ten aanzien van het onderzochte product dat door de indiener van het verzoek wordt vervaardigd en naar de Unie 
wordt uitgevoerd. Tevens moet de invoer van dit product, overeenkomstig artikel 14, lid 5, van de basisverorde­
ning, worden geregistreerd zodat eventueel met terugwerkende kracht antidumpingrechten kunnen worden 
geheven vanaf de datum van opening van dit nieuwe onderzoek, indien bij het onderzoek blijkt dat de indiener 
van het verzoek het betrokken product met dumping naar de Unie uitvoert. In dit stadium kan geen raming 
worden gemaakt van het bedrag dat de indiener van het verzoek in de toekomst eventueel verschuldigd zal zijn. 

7. TERMIJNEN 

(16)  Voor een behoorlijk bestuur moeten termijnen worden vastgesteld waarbinnen: 

—  belanghebbenden zich bij de Commissie kenbaar kunnen maken, hun standpunt schriftelijk uiteen kunnen 
zetten en alle gegevens die zij voor het onderzoek nuttig achten, kunnen indienen; 

—  belanghebbenden schriftelijk kunnen verzoeken door de Commissie te worden gehoord; 

—  belanghebbenden op- of aanmerkingen kunnen maken over de keuze van Japan als geschikt derde land met 
een markteconomie voor de vaststelling van de normale waarde. 

—  De aandacht wordt erop gevestigd dat de meeste in de basisverordening vermelde procedurele rechten slechts 
kunnen worden uitgeoefend indien de betrokkene zich binnen de in artikel 4 van deze verordening vermelde 
termijn bij de Commissie kenbaar maakt. 
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8. COMMUNICATIE MET BELANGHEBBENDEN 

(17)  Belanghebbenden wordt verzocht alle opmerkingen en verzoeken, met inbegrip van gescande volmachten en 
certificaten, per e-mail in te dienen, met uitzondering van uitgebreide antwoorden, die persoonlijk of per aangete­
kend schrijven worden ingediend op een cd-rom of dvd. Door e-mail te gebruiken stemmen belanghebbenden 
ermee in dat per e-mail wordt gecommuniceerd en aanvaarden zij de regels die zijn opgenomen in de instructies 
over communicatie met belanghebbenden, die zijn gepubliceerd op de website van het directoraat-generaal 
Handel: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf. Belanghebbenden moeten hun naam, 
adres, telefoon en een geldig e-mailadres vermelden en ervoor zorgen dat het verstrekte e-mailadres een actief, 
officieel en zakelijk e-mailadres is dat iedere dag wordt gecontroleerd. Zodra de contactgegevens zijn verstrekt, 
verloopt de communicatie van de Commissie met belanghebbenden uitsluitend per e-mail, behalve indien zij er 
uitdrukkelijk om verzoeken alle documenten van de Commissie via een ander communicatiemiddel te ontvangen, 
of het document wegens de aard ervan per aangetekend schrijven moet worden verzonden. Voor nadere voor­
schriften en informatie over de correspondentie met de Commissie, met inbegrip van de beginselen die van 
toepassing zijn op per e-mail verzonden opmerkingen, kunnen belanghebbenden de genoemde instructies over 
communicatie met belanghebbenden raadplegen. 

(18)  Alle schriftelijke opmerkingen, met inbegrip van de in deze verordening gevraagde informatie, antwoorden op de 
vragenlijst en correspondentie die op vertrouwelijke basis wordt verstrekt, moeten zijn voorzien van de vermel­
ding „Limited” en moeten overeenkomstig artikel 19, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1225/2009 vergezeld gaan 
van een niet-vertrouwelijke versie met de vermelding „For inspection by interested parties”. 

Correspondentieadres van de Commissie: 

Europese Commissie 
Directoraat-generaal Handel 
Directoraat H 
Kamer N105 8/21 
1049 Brussel 
BELGIË 
E-mail: trade-tcca-review-bis@ec.europa.eu 

9. NIET-MEDEWERKING 

(19)  Indien een belanghebbende geen toegang verleent tot de nodige gegevens, deze niet binnen de vastgestelde termijn 
verstrekt, dan wel het onderzoek aanmerkelijk belemmert, kunnen overeenkomstig artikel 18 van de basisverorde­
ning aan de hand van de beschikbare gegevens conclusies, zowel in positieve als in negatieve zin, worden 
getrokken. 

(20)  Indien blijkt dat een belanghebbende onjuiste of misleidende informatie verstrekt, wordt deze buiten beschouwing 
gelaten en wordt gebruikgemaakt van de beschikbare gegevens. 

(21)  Indien een belanghebbende geen of slechts gedeeltelijke medewerking verleent en de bevindingen overeenkomstig 
artikel 18 van de basisverordening op de beschikbare gegevens worden gebaseerd, kunnen de resultaten voor hem 
minder gunstig zijn dan wanneer hij wel medewerking had verleend. 

(22)  Indien de belanghebbende zijn antwoord niet door middel van systemen voor automatische gegevensverwerking 
verstrekt, wordt dit niet als niet-medewerking beschouwd, mits deze belanghebbende aantoont dat verstrekking 
van het antwoord in de gevraagde vorm voor hem een onredelijke extra belasting zou betekenen of onredelijke 
extra kosten zou meebrengen. De belanghebbende moet onmiddellijk contact opnemen met de Commissie. 

10. TIJDSCHEMA VAN HET ONDERZOEK 

(23)  Het nieuwe onderzoek zal overeenkomstig artikel 11, lid 5, van de basisverordening binnen negen maanden na 
opening worden afgesloten. 

11. VERWERKING VAN PERSOONSGEGEVENS 

(24) Persoonsgegevens die in het kader van dit onderzoek worden verzameld, zullen worden behandeld in overeen­
stemming met Verordening (EG) nr. 45/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 18 december 2000 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens door 
de communautaire instellingen en organen en betreffende het vrije verkeer van die gegevens (1). 
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12. RAADADVISEUR-AUDITEUR 

(25)  Belanghebbenden kunnen vragen dat de raadadviseur-auditeur van DG Handel wordt ingeschakeld. Deze fungeert 
als tussenpersoon tussen de belanghebbenden en de onderzoeksdiensten van de Commissie. Hij behandelt 
verzoeken om toegang tot het dossier, geschillen over de vertrouwelijkheid van documenten, verzoeken om 
termijnverlenging en verzoeken van derden om te worden gehoord. De raadadviseur-auditeur kan een hoorzitting 
met een individuele belanghebbende organiseren en als bemiddelaar optreden om te garanderen dat de belangheb­
bende zijn recht van verweer ten volle kan uitoefenen. De raadadviseur-auditeur kan ook een hoorzitting voor 
belanghebbenden organiseren waar uiteenlopende standpunten en tegenargumenten naar voren kunnen worden 
gebracht. 

(26)  Een verzoek om door de raadadviseur-auditeur te worden gehoord, moet schriftelijk worden ingediend en met 
redenen worden omkleed. Een verzoek om een hoorzitting over kwesties die betrekking hebben op het beginsta­
dium van het onderzoek, moet binnen 15 dagen na de inwerkingtreding van deze verordening worden ingediend. 
Daarna moet een verzoek om te worden gehoord worden ingediend binnen de specifieke termijnen die de 
Commissie in haar correspondentie met de partijen heeft vastgesteld. 

(27) Belanghebbenden die contact willen opnemen, vinden de nodige gegevens en nadere informatie op de webpagi­
na's van de raadadviseur-auditeur op de website van directoraat-generaal Handel: http://ec.europa.eu/commission_ 
2010-2014/degucht/contact/hearing-officer, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Op grond van artikel 11, lid 4, van Verordening (EG) nr. 1225/2009 wordt een nieuw onderzoek geopend ten aanzien 
van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 1389/2011 teneinde vast te stellen of en zo ja in welke mate trichloorisocyanuur­
zuur en bereidingen daarvan, ook bekend onder de algemene internationale benaming (INN) „symcloseen”, momenteel 
ingedeeld onder de GN-codes ex 2933 69 80 en ex 3808 94 20 (Taric-codes 2933 69 80 70 en 3808 94 20 20), van 
oorsprong uit de Volksrepubliek China, vervaardigd en naar de Unie uitgevoerd door Juancheng Kangtai Chemical Co. 
Ltd (aanvullende Taric-code A101), moet worden onderworpen aan het bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 1389/2011 
ingestelde antidumpingrecht. 

Artikel 2 

Het bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 1389/2011 ingestelde antidumpingrecht wordt ingetrokken ten aanzien van het 
in artikel 1 van deze verordening omschreven product. 

Artikel 3 

De douaneautoriteiten wordt overeenkomstig artikel 11, lid 4, en artikel 14, lid 5, van Verordening (EG) nr. 1225/2009 
opgedragen de nodige maatregelen te nemen om de invoer in de Unie van de in artikel 1 van deze verordening 
omschreven goederen te registreren. 

De registratie wordt negen maanden na de datum van inwerkingtreding van deze verordening beëindigd. 

Artikel 4 

1. Belanghebbenden die wensen dat bij het onderzoek met hun opmerkingen rekening wordt gehouden, nemen, tenzij 
anders vermeld, binnen 37 dagen na de inwerkingtreding van deze verordening contact met de Commissie op, zetten 
hun standpunt schriftelijk uiteen en verstrekken een antwoord op de in overweging 11 van deze verordening genoemde 
vragenlijst en eventuele andere gegevens. 

2. Belanghebbenden kunnen een verzoek indienen om door de onderzoeksdiensten van de Commissie te worden 
gehoord. Dit verzoek moet schriftelijk worden ingediend en met redenen worden omkleed. Een verzoek om een hoorzit­
ting over kwesties die betrekking hebben op het beginstadium van het onderzoek, moet binnen 15 dagen na de inwer­
kingtreding van deze verordening worden ingediend. Daarna moet een verzoek om te worden gehoord, worden inge­
diend binnen de specifieke termijnen die de Commissie in haar correspondentie met de partijen vaststelt. 
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3. Opmerkingen over de keuze van Japan als derde land met een markteconomie voor het vaststellen van de normale 
waarde voor de Volksrepubliek China, dienen binnen 10 dagen na inwerkingtreding van deze verordening te worden 
toegezonden. 

Artikel 5 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 30 juni 2014. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
José Manuel BARROSO  
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 728/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 30 juni 2014 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verorde­
ning”) (1), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Commissie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere bepa­
lingen voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, wat de sectoren groenten en fruit en 
verwerkte groenten en fruit betreft (2), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op grond van de resultaten van de multilaterale handelsbespre­
kingen van de Uruguayronde, de criteria vastgesteld aan de hand waarvan de Commissie voor de producten en de 
perioden die in bijlage XVI, deel A, bij die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij invoer uit derde 
landen vaststelt. 

(2) De forfaitaire invoerwaarde wordt elke dag berekend overeenkomstig artikel 136, lid 1, van Uitvoeringsverorde­
ning (EU) nr. 543/2011, met inachtneming van de variabele gegevens voor die dag. Bijgevolg moet deze verorde­
ning in werking treden op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld 
in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 30 juni 2014. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Jerzy PLEWA 

Directeur-generaal Landbouw en Plattelandsontwikkeling  
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 MK  66,2 

TR  93,2 

XS  59,1 

ZZ  72,8 

0707 00 05 MK  32,3 

TR  74,4 

ZZ  53,4 

0709 93 10 TR  107,8 

ZZ  107,8 

0805 50 10 AR  116,6 

BO  136,6 

TR  125,4 

UY  127,1 

ZA  124,5 

ZZ  126,0 

0808 10 80 AR  104,8 

BR  85,0 

CL  101,3 

NZ  131,2 

US  144,9 

ZA  134,3 

ZZ  116,9 

0809 10 00 TR  215,5 

ZZ  215,5 

0809 29 00 TR  370,4 

ZZ  370,4 

0809 30 XS  54,4 

ZZ  54,4 

(1)  Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De 
code „ZZ” staat voor „overige oorsprong”.   
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RICHTLIJNEN 

RICHTLIJN 2014/84/EU VAN DE COMMISSIE 

van 30 juni 2014 

tot wijziging van aanhangsel A van bijlage II bij Richtlijn 2009/48/EG van het Europees Parlement 
en de Raad betreffende de veiligheid van speelgoed, voor wat nikkel betreft 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Richtlijn 2009/48/EG van het Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2009 betreffende de veiligheid van 
speelgoed (1), en met name artikel 46, lid 3, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  In Richtlijn 2009/48/EG zijn algemene eisen vastgesteld voor stoffen die krachtens Verordening (EG) 
nr. 1272/2008 van het Europees Parlement en de Raad (2) zijn ingedeeld als kankerverwekkend, mutageen of 
giftig voor de voortplanting („CMR-stoffen”). Dergelijke stoffen van categorie 2 mogen niet worden gebruikt in 
speelgoed, in bestanddelen van speelgoed of in microstructureel afzonderlijke delen van speelgoed, behalve indien 
zij aanwezig zijn in een concentratie die afzonderlijk gelijk is aan of lager is dan de desbetreffende concentratie 
die is vastgesteld voor de indeling van mengsels die deze stoffen bevatten als CMR-stoffen, indien zij niet toegan­
kelijk zijn voor kinderen of indien het gebruik ervan is toegestaan. De Commissie mag het gebruik van 
CMR-stoffen van categorie 2 in speelgoed toestaan indien het gebruik van de stof door het wetenschappelijk 
comité is beoordeeld en, in het bijzonder in het licht van blootstelling, veilig is bevonden, en het gebruik van de 
stof in consumentenartikelen niet verboden is op grond van Verordening (EG) nr. 1907/2006 van het Europees 
Parlement en de Raad (3). Aanhangsel A van bijlage II bij Richtlijn 2009/48/EG bevat de lijst van CMR-stoffen en 
het toegestane gebruik ervan. 

(2) Nikkel (CAS-nr. 7440-02-0) is een typisch metaal. Het wordt voornamelijk gebruikt in de productie van nikkel­
houdende legeringen (waaronder roestvrij staal), voor vernikkeling, in de productie van nikkelhoudende 
producten zoals batterijen en laselektroden en in de productie van chemische producten die nikkel bevatten. 
Nikkel wordt om zijn corrosiebestendigheid en hoge elektrische geleidbaarheid ook gebruikt in speelgoed, onder 
meer voor modelspoorwegen en batterijcontactpunten. 

(3)  Nikkel wordt krachtens Verordening (EG) nr. 1272/2008 ingedeeld als kankerverwekkend categorie 2. Zolang er 
geen specifieke voorschriften zijn, mag nikkel in speelgoed aanwezig zijn in een concentratie die gelijk is aan of 
lager is dan de desbetreffende concentratie die is vastgesteld voor de indeling van mengsels die deze stof bevatten 
als CMR-stoffen, namelijk 1 %. 

(4)  Nikkel is uitgebreid beoordeeld op grond van Verordening (EEG) nr. 793/93 van de Raad (4). In het European 
Union Risk Assessment Report (EU RAR) van 2008 (5) werd geconcludeerd dat er voor de beoordeling van de 
kankerverwekkendheid in de werkomgeving behoefte was aan verdere studies ter evaluatie van de kankerverwek­
kendheid van nikkel in geval van inhalatie. In het aanhangsel van 2009 bij het EU RAR (6), dat werd voorbereid 
in het kader van de overgangsmaatregelen krachtens Verordening (EG) nr. 1907/2006, werd geconcludeerd dat 
geen verdere maatregelen op EU-niveau vereist waren, aangezien de resultaten van een tweejarige studie naar de 
kankerverwekkendheid, waarbij ratten via inhalatie werden blootgesteld aan metallisch nikkel, er niet op wezen 
dat een herziening van de bestaande indeling naar kankerverwekkendheid nodig was. 
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(1) PB L 170 van 30.6.2009, blz. 1. 
(2) Verordening (EG) nr. 1272/2008 van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 2008 betreffende de indeling, etikettering en 
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stoffen (PB L 84 van 5.4.1993, blz. 1). 

(5) http://echa.europa.eu/documents/10162/cefda8bc-2952-4c11-885f-342aacf769b3 
(6) http://echa.europa.eu/documents/10162/13630/nickel_denmark_en.pdf 
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(5)  Op grond van aanhangsel A van bijlage II bij Richtlijn 2009/48/EG is voor speelgoed het gebruik van nikkel in 
roestvrij staal al toegestaan, aangezien nikkel in roestvrij staal veilig is bevonden met betrekking tot de kankerver­
wekkende eigenschappen ervan. 

(6)  Om de gezondheidseffecten van de aanwezigheid van metallisch nikkel in elektrisch speelgoed (als plating, coating 
en legeringen die elektrische geleidbaarheid mogelijk maken) te beoordelen, heeft de Commissie het Wetenschap­
pelijk Comité voor gezondheids- en milieurisico's (SCHER) verzocht advies uit te brengen. In zijn advies van 
25 september 2012 getiteld „Assessment of the Health Risks from the Use of Metallic Nickel (CAS No 7440-02- 
0) in Toys” heeft het SCHER aangegeven dat er bij blootstelling aan nikkel door omgang met speelgoed geen risico 
op tumorvorming bestaat, aangezien inhalatie van metallisch nikkel in speelgoed hoogstonwaarschijnlijk is. Het 
SCHER merkt bovendien op dat het gebruik van nikkel in onderdelen van speelgoed om de goede elektrische 
werking van het speelgoed te garanderen, leidt tot een zeer lage potentiële blootstelling aan nikkel door orale 
inname en dermale opname, gezien de beperkingen op nikkelafgifte die van toepassing zijn op metaalhoudende 
onderdelen van speelgoed, de beperkte toegankelijkheid van de metaalhoudende onderdelen en de beperkte opper­
vlakte van de nikkelhoudende onderdelen die de goede werking van elektrisch speelgoed garanderen. Het SCHER 
verwacht derhalve geen gezondheidseffecten. 

(7)  Overeenkomstig punt 5, onder c), ii), van deel III van bijlage II bij Richtlijn 2009/48/EG kan het gebruik van 
CMR-stoffen van categorie 2 niet worden toegestaan indien het gebruik van de stof in consumentenartikelen 
verboden is uit hoofde van Verordening (EG) nr. 1907/2006. Vermelding 27 van bijlage XVII bij die verordening 
beperkt het gebruik van nikkel enkel in staafjes die in gaatjes in de oren en in andere delen van het menselijk 
lichaam worden geplaatst, in voorwerpen bestemd om in direct en langdurig contact met de huid te komen en in 
voorwerpen bestemd om in direct en langdurig contact met de huid te komen wanneer deze een niet-nikkelen 
coating hebben. De beperkingen in vermelding 27 van bijlage XVII bij Verordening (EG) nr. 1907/206 geven geen 
aanleiding tot een volledig verbod van gebruik in consumentenartikelen uit hoofde van die verordening. Deze 
richtlijn laat de toepassing van vermelding 27 van bijlage XVII bij Verordening (EG) nr. 1907/2006 op speelgoed 
als voorwerpen bestemd om in direct en langdurig contact met de huid te komen, onverlet. 

(8)  Richtlijn 2009/48/EG dient derhalve dienovereenkomstig te worden gewijzigd. 

(9) De in deze richtlijn vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het bij artikel 47 van Richt­
lijn 2009/48/EG ingestelde comité, 

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Aanhangsel A van bijlage II bij Richtlijn 2009/48/EG wordt vervangen door: 

„Aanhangsel A 

Lijst van CMR-stoffen en het toegestane gebruik ervan overeenkomstig punten 4, 5 en 6 van deel III 

Stof Indeling Toegestaan gebruik 

Nikkel CMR 2 In speelgoed en onderdelen van speelgoed in roestvrij staal. 
In onderdelen van speelgoed voor de geleiding van elektriciteit.”  

Artikel 2 

1. De lidstaten dienen uiterlijk op 1 juli 2015 de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen vast te stellen en 
bekend te maken om aan deze richtlijn te voldoen. Zij delen de Commissie de tekst van die bepalingen onverwijld mee. 

Zij passen die bepalingen toe vanaf 1 juli 2015. 

Wanneer de lidstaten die bepalingen vaststellen, wordt in die bepalingen zelf of bij de officiële bekendmaking ervan naar 
deze richtlijn verwezen. De regels voor die verwijzing worden vastgesteld door de lidstaten. 

2. De lidstaten delen de Commissie de tekst van de belangrijkste bepalingen van intern recht mee die zij op het onder 
deze richtlijn vallende gebied vaststellen. 
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Artikel 3 

Deze richtlijn treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Artikel 4 

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Brussel, 30 juni 2014. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
José Manuel BARROSO  
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BESLUITEN 

BESLUIT VAN DE EUROPESE RAAD 

van 27 juni 2014 

waarbij bij het Europees Parlement een kandidaat voor het ambt van voorzitter van de Europese 
Commissie wordt voorgedragen 

(2014/414/EU) 

DE EUROPESE RAAD, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name artikel 17, lid 7, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Artikel 17, lid 7 van het Verdrag betreffende de Europese Unie bepaalt dat de Europese Raad, rekening houdend 
met de verkiezingen voor het Europees Parlement en na passende raadplegingen, bij het Europees Parlement een 
kandidaat voordraagt voor het ambt van voorzitter van de Europese Commissie. 

(2)  De verkiezingen voor het Europees Parlement zijn overeenkomstig Besluit nr. 2013/299/EU, Euratom (1), 
van 22 tot en met 25 mei 2014 gehouden. 

(3)  Overeenkomstig Verklaring nr. 11, gehecht aan de Slotakte van de intergouvernementele conferentie die het 
Verdrag van Lissabon heeft aangenomen, hebben vertegenwoordigers van het Europees Parlement en van de Euro­
pese Raad de nodige raadplegingen verricht. 

(4)  Derhalve moet bij het Europees Parlement een kandidaat voor het ambt van voorzitter van de Europese 
Commissie worden voorgedragen, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD 

Artikel 1 

De heer Jean-Claude JUNCKER wordt bij het Europees Parlement voorgedragen als kandidaat voor het ambt van voorzitter 
van de Europese Commissie. 

Artikel 2 

Dit besluit wordt voorgelegd aan het Europees Parlement. 

Artikel 3 

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te Brussel, 27 juni 2014. 

Voor de Europese Raad 

De voorzitter 
H. VAN ROMPUY  
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BESLUIT VAN DE RAAD 

van 24 juni 2014 

inzake de regeling voor de toepassing van de solidariteitsclausule door de Unie 

(2014/415/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 222, lid 3, eerste zin, 

Gezien het gezamenlijk voorstel van de Europese Commissie en de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buiten­
landse zaken en veiligheidsbeleid, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Dit besluit betreft de uitvoering door de Unie van artikel 222 van het Verdrag betreffende de werking van de 
Europese Unie (VWEU) („de solidariteitsclausule”). Het heeft geen betrekking op de toepassing door de lidstaten 
van de solidariteitsclausule overeenkomstig artikel 222, lid 2, VWEU. Overeenkomstig de verklaring (nr. 37) 
betreffende artikel 222 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie heeft een lidstaat het recht 
de geschiktste middelen te kiezen om aan zijn solidariteitsverplichting jegens een andere lidstaat te voldoen. 

(2)  Overeenkomstig artikel 222, lid 1, VWEU, moeten de Unie en de lidstaten uit solidariteit gezamenlijk optreden 
indien een lidstaat getroffen wordt door een terroristische aanval, een natuurramp of een door de mens veroor­
zaakte ramp. Er moet bij het optreden van de Unie en de lidstaten naar samenhang en complementariteit worden 
gestreefd, zodat lidstaten die zich op de solidariteitsclausule beroepen hieruit profijt kunnen trekken en dubbel 
werk wordt vermeden. Om te kunnen voldoen aan hun eigen solidariteitsverplichting overeenkomstig artikel 222, 
lid 2, VWEU, moeten de lidstaten hun optreden in het kader van de Raad coördineren; het is derhalve passend te 
beschikken over een regeling voor coördinatie in het kader van de Raad, met betrekking tot de toepassing door 
de Unie van de solidariteitsclausule. 

(3)  Een regeling voor de coördinatie in het kader van de Raad moet gebaseerd zijn op de geïntegreerde EU-regeling 
politieke crisisrespons (IPCR), die op 25 juni 2013 is goedgekeurd door de Raad en waarin staat dat de IPCR ook 
de regeling voor de toepassing van de solidariteitsclausule moet ondersteunen. Het is raadzaam dat de Raad de 
IPCR-regeling aanpast, in het bijzonder in het geval van een evaluatie. 

(4) De toepassing van de solidariteitsclausule door de Unie moet zo veel mogelijk uitgaan van bestaande instru­
menten, moet de doeltreffendheid vergroten door de coördinatie te verbeteren en dubbel werk te voorkomen, 
moet budgetneutraal geschieden, moet de lidstaten een eenvoudig en helder platform op het niveau van de Unie 
bieden en moet de aan elke instelling en dienst van de Unie toegekende bevoegdheden eerbiedigen. 

(5)  De solidariteitsclausule vergt dat de Unie alle tot haar beschikking staande instrumenten gebruikt. Instrumenten 
die in aanmerking komen, zijn de interneveiligheidsstrategie van de Europese Unie, het door Besluit 
nr. 1313/2013/EU van het Europees Parlement en de Raad (1) ingestelde mechanisme voor civiele bescherming 
van de Europese Unie („het Uniemechanisme”), Besluit nr. 1082/2013/EU van het Europees Parlement en de 
Raad (2) en de structuren die zijn ontwikkeld in het kader van het gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebe­
leid (GVDB). 

(6)  Het toepassingsgebied van de regeling voor de toepassing van de solidariteitsclausule door de Unie moet duidelijk 
worden gedefinieerd. 

(7)  Voor terrorismebestrijding vormt de terrorismebestrijdingsstrategie van de Europese Unie het strategisch kader 
voor het optreden van de Unie. Er bestaan verschillende instrumenten, zoals instrumenten die zorgen voor betere 
bescherming van kritieke energie- en vervoersinfrastructuur (3). Er zijn ook maatregelen genomen na de medede­
ling van de Commissie, getiteld „Het terrorismebestrijdingsbeleid van de EU: belangrijkste resultaten en nieuwe 
uitdagingen”, bijvoorbeeld maatregelen die zorgen voor een betere samenwerking tussen de instanties voor 
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(1) Besluit nr. 1313/2013/EU van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 betreffende een Uniemechanisme voor civiele 
bescherming (PB L 347 van 20.12.2013, blz. 924). 
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van de gezondheid en houdende intrekking van Beschikking nr. 2119/98/EG (PB L 293 van 5.11.2013, blz. 1). 

(3) Zoals bepaald in Richtlijn 2008/114/EG van de Raad van 8 december 2008 inzake de identificatie van Europese kritieke infrastructuren, 
de aanmerking van infrastructuren als Europese kritieke infrastructuren en de beoordeling van de noodzaak de bescherming van derge­
lijke infrastructuren te verbeteren (PB L 345 van 23.12.2008, blz. 75). 



rechtshandhaving, die zorgen voor een betere preventie van radicalisering, in het bijzonder door het opzetten van 
het netwerk voor voorlichting over radicalisering, en die zorgen voor een beperking van de toegang van terro­
risten tot financiering, alsmede tot explosieven (1) en chemische, biologische, radiologische en nucleaire mate­
rialen, alsook maatregelen die de beveiliging van explosieven verhogen. 

(8)  Op Unieniveau moet een mechanisme voor het inroepen en een mechanisme voor het uitfaseren van de in dit 
besluit vastgestelde regeling worden omgeschreven, die moeten worden gebaseerd op een verzoek op hoog poli­
tiek niveau van de betrokken lidstaat en die moeten wordt ondersteund vanuit één centraal contactpunt op Unie­
niveau. 

(9)  De responsregeling op Unieniveau moet leiden tot grotere doeltreffendheid door betere coördinatie, op basis van 
bestaande instrumenten. 

(10) Het Uniemechanisme heeft tot doel de samenwerking tussen de lidstaten en de Unie te versterken en de coördi­
natie op het gebied van civiele bescherming te vergemakkelijken. Bij Besluit nr. 1313/2013/EU is het coördinatie­
centrum voor respons in noodsituaties opgericht („het ERCC”), dat over voldoende capaciteit moet beschikken om 
vierentwintig uur per dag, zeven dagen per week, operationeel te zijn en ten dienste staat van de lidstaten en de 
Commissie ter verwezenlijking van de doelstellingen van het Uniemechanisme. 

(11)  De Europese Dienst voor extern optreden (EDEO) beschikt over deskundigheid op het gebied van inlichtingen en 
militaire zaken, alsmede over een netwerk van delegaties die kunnen bijdragen tot de respons op bedreigingen of 
rampen op het grondgebied van de lidstaten of op crises met een externe dimensie. Afhankelijk van de crisis 
moeten andere structuren en agentschappen van de Unie op het gebied van gemeenschappelijk buitenlands en 
veiligheidsbeleid (GBVB), met inbegrip van het GVDB, waar passend, ondersteuning bieden in overeenstemming 
met de toepasselijke bepalingen van het Unierecht. 

(12)  Indien noodzakelijk en mogelijk in een noodsituatie moet de responsregeling van de Unie worden aangevuld door 
het vaststellen van besluiten of het wijzigen van bestaande besluiten overeenkomstig de toepasselijke bepalingen 
van de Verdragen. 

(13)  Dit besluit heeft geen gevolgen op het gebied van defensie. Wanneer een crisis tot optreden noopt in het kader 
van het GBVB of het GVDB, moet de Raad een besluit vaststellen overeenkomstig de toepasselijke bepalingen van 
de Verdragen. 

(14)  Dit besluit laat artikel 42, lid 7, van het Verdrag betreffende de Europese Unie onverlet. 

(15)  In de mededeling van de Commissie, getiteld „De EU-interneveiligheidsstrategie in actie: vijf stappen voor een 
veiliger Europa”, wordt als doel gesteld de Unie beter bestand te maken tegen crises en rampen, onder meer door 
optimaal gebruik te maken van de solidariteitsclausule. Zoals de Raad in zijn conclusies van 24 en 
25 februari 2011 in herinnering heeft gebracht, is het vergroten van de veerkracht van Europa bij crises en 
rampen van essentieel belang voor de verdere versterking van vrijheid, veiligheid en recht in de Unie. 

(16)  Teneinde de Unie en haar lidstaten in staat te stellen doeltreffend op te treden, moet de Europese Raad regelmatig 
de dreigingen evalueren waarmee de Unie wordt geconfronteerd. Op verzoek van de Europese Raad moeten 
rapporten over specifieke dreigingen worden opgesteld. 

(17)  Overeenkomstig artikel 346, lid 1, onder a), VWEU, moet geen enkele lidstaat gehouden zijn inlichtingen te 
verstrekken waarvan de verbreiding naar zijn mening strijdig zou zijn met de wezenlijke belangen van zijn veilig­
heid. 

(18)  Op 22 november 2012 heeft het Europees Parlement Resolutie 2012/2223 aangenomen, getiteld „EU-clausules 
inzake wederzijdse verdediging en solidariteit: politieke en operationele dimensies”. 

(19) Dit besluit eerbiedigt de grondrechten en leeft de beginselen na die zijn vastgelegd in het Handvest van de grond­
rechten van de Europese Unie, en het moet worden toegepast overeenkomstig die rechten en beginselen. 

(20)  Daar de doelstelling van dit besluit, namelijk toepassing van de solidariteitsclausule door de Unie, niet voldoende 
door de lidstaten kan worden verwezenlijkt, maar vanwege de omvang en de gevolgen van de maatregel beter 
door de Unie kan worden verwezenlijkt, kan de Unie, overeenkomstig het in artikel 5 van het Verdrag betreffende 
de Europese Unie neergelegde subsidiariteitsbeginsel, maatregelen nemen. Overeenkomstig het in hetzelfde artikel 
neergelegde evenredigheidsbeginsel gaat dit besluit niet verder dan nodig is om die doelstelling te verwezenlijken, 
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HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Algemene doelstelling en onderwerp 

1. In dit besluit worden regels en procedures vastgesteld voor de toepassing door de Unie van artikel 222 VWEU („de 
solidariteitsclausule”). 

2. Teneinde de samenhang tussen en de complementariteit van het optreden van de Unie en dat van de lidstaten te 
waarborgen, coördineert de Raad door middel van de IPCR-regeling op politiek niveau de respons op de inroeping van 
de solidariteitsclausule. Het secretariaat-generaal van de Raad (SGR), de Commissie en de EDEO ondersteunen de werking 
van de IPCR-regeling. 

3. Een regeling op het niveau van de Unie bouwt voort op informatie- en ondersteuningsmechanismen die in de 
Raad, de Commissie, de EDEO en agentschappen van de Unie beschikbaar zijn. Indien van toepassing dragen de hoge 
vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid (HV) en de EDEO bij door middel van 
initiatieven en relevante informatie en ondersteuning binnen de bevoegdheden van de HV. 

4. De toepasselijke instrumenten van de Unie en de IPCR-regeling volgen hun eigen procedures en kunnen in werking 
treden voor de inroeping en na de uitfasering van de respons in het kader van dit besluit. 

5. De regeling op grond van dit besluit leidt tot meer efficiëntie door een betere coördinatie tussen de responsen van 
de Unie en die van de lidstaten. 

Artikel 2 

Toepassingsgebied 

1. In het geval van een terroristische aanslag, een natuurramp of een door de mens veroorzaakte ramp, ongeacht of 
de oorsprong daarvan binnen of buiten het grondgebied van de lidstaten ligt, is dit besluit van toepassing: 

a) op het grondgebied van de lidstaten waarop de Verdragen van toepassing zijn, zijnde het landgebied, de binnenwa­
teren, de territoriale wateren en het luchtruim; 

b)  wanneer infrastructuur (zoals offshore-olie- en-gasinstallaties) in de territoriale wateren, de exclusieve economische 
zone of op het continentaal plat van een lidstaat getroffen wordt. 

Indien de Unie een beroep doet op de regeling op grond van dit besluit, en met name wanneer zij van de tot haar 
beschikking staande instrumenten gebruik maakt, is zij door het internationaal recht gebonden en maakt zij geen 
inbreuk op de rechten van niet-lidstaten. 

2. Dit besluit heeft geen gevolgen op het gebied van defensie. 

Artikel 3 

Definities 

Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder: 

a)  „ramp”: elke situatie die ernstige gevolgen voor de mens, het milieu, eigendommen, waaronder cultureel erfgoed, heeft 
of kan hebben; 

b)  „terroristische aanslag”: een terroristisch misdrijf zoals gedefinieerd in Kaderbesluit 2002/475/JBZ van de Raad (1); 

c)  „crisis”: een ramp of een terroristische aanslag met een dermate brede invloed of politieke betekenis dat zij een tijdige 
beleidscoördinatie en respons op politiek niveau in de Unie vereist; 

d)  „respons”: bij een ramp of terroristische aanslag genomen maatregelen om de onmiddellijke nadelige gevolgen 
daarvan te bestrijden. 
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Artikel 4 

Inroeping van de solidariteitsclausule 

1. Bij een ramp of een terroristische aanslag kan de getroffen lidstaat een beroep doen op de solidariteitsclausule 
indien hij, na de mogelijkheden van bestaande middelen en instrumenten op nationaal en Europees niveau te hebben 
onderzocht, van mening is dat zijn responscapaciteit voor de crisis duidelijk ontoereikend is. 

2. De politieke autoriteiten van de getroffen lidstaat richten hun inroeping aan het voorzitterschap van de Raad. De 
inroeping wordt eveneens, via het ERCC, gericht aan de voorzitter van de Europese Commissie. 

Artikel 5 

Responsregeling op het niveau van de Unie 

1. Zodra de solidariteitsclausule is ingeroepen, zorgt de Raad voor politieke en strategische sturing van de Unieres­
pons op de inroeping van de solidariteitsclausule, met volledige inachtneming van de bevoegdheden van de Commissie 
en de HV. De voorzitter van de Raad stelt daartoe onmiddellijk de IPCR-regeling in werking, als dat nog niet het geval 
was, en stelt derhalve alle lidstaten ervan in kennis dat de solidariteitsclausule is ingeroepen. 

2. Tezelfdertijd, en overeenkomstig artikel 1, lid 3, doen de Commissie en de HV het volgende: 

a) bepalen welke instrumenten van de Unie het meest geschikt zijn voor een respons op de crisis, waaronder sectorspe­
cifieke, operationele, beleids- of financieringsinstrumenten en -structuren, en alle nodige maatregelen in het kader van 
die instrumenten nemen; 

b)  bepalen welke militaire vermogens het beste kunnen bijdragen tot een respons op de crisis, met steun van de militaire 
staf van de EU; 

c) nagaan welke instrumenten en middelen ingezet kunnen worden die onder de bevoegdheid vallen van Unieagent­
schappen die het beste kunnen bijdragen tot een respons op de crisis, en een voorstel doen voor de inzet daarvan; 

d)  de Raad advies verstrekken over de vraag of de bestaande instrumenten toereikend zijn om de getroffen lidstaat na de 
inroeping van de solidariteitsclausule bij te staan; 

e)  regelmatige geïntegreerde rapporten over situatiebeoordeling en -analyse opstellen ter informatie en ondersteuning 
van de coördinatie en de politieke besluitvorming binnen de Raad, overeenkomstig artikel 6 van dit besluit. 

3. Waar passend, en overeenkomstig artikel 1, lid 3, leggen de Commissie en de HV aan de Raad voorstellen voor, in 
het bijzonder betreffende: 

a)  besluiten inzake uitzonderlijke maatregelen waarin bestaande instrumenten niet voorzien; 

b) verzoeken tot het inzetten van militaire vermogens die verder gaan dan de bestaande regeling over civiele bescher­
ming; of 

c)  maatregelen om een snelle respons van de lidstaten te ondersteunen. 

4. Wanneer gebruik wordt gemaakt van de IPCR-regeling zorgt het voorzitterschap van de Raad voor samenhang 
inzake de behandeling in de Raad en inzake de algemene respons op het politieke niveau van de Unie, onder meer ten 
aanzien van de ontwikkeling en bijwerking van voorstellen voor maatregelen, met inachtneming van het initiatiefrecht 
van de Commissie en de HV binnen het kader van hun bevoegdheden. Het voorzitterschap wordt daarbij ondersteund en 
geadviseerd door het SGR, de Commissie en de EDEO, en, in het geval van een terroristische aanslag, door de EU-coördi­
nator voor terrorismebestrijding. Afhankelijk van de crisis bieden de structuren en agentschappen van de Unie op het 
gebied van GBVB/GVDB, waar passend, ondersteuning in overeenstemming met de toepasselijke bepalingen van het 
Unierecht. 

5. Het voorzitterschap van de Raad brengt de voorzitter van de Europese Raad en de voorzitter van het Europees 
Parlement van de inroeping van de solidariteitsclausule en van eventuele belangrijke ontwikkelingen op de hoogte. 

6. Zodra de solidariteitsclausule is ingeroepen, fungeert het ERCC zeven dagen per week en 24 uur per dag als het 
centrale aanspreekpunt op het niveau van de Unie voor de bevoegde autoriteiten van de lidstaten en andere belangheb­
benden, onverminderd de bestaande verantwoordelijkheden van de Commissie en de HV en onverminderd bestaande 
informatienetwerken. Het ERCC zal een faciliterende rol hebben bij het opstellen van geïntegreerde rapporten over situ­
atiebeoordeling en -analyse (ISAA), in samenwerking met het EU-Situatiecentrum en andere crisiscentra van de Unie, 
overeenkomstig artikel 6 van dit besluit. 
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Artikel 6 

Geïntegreerde rapporten over situatiebeoordeling en -analyse 

ISAA-rapporten worden toegesneden op de behoeften van het politieke niveau van de Unie zoals omschreven door het 
voorzitterschap van de Raad en bieden de mogelijkheid om in het kader van de Raad een strategisch overzicht te maken 
van de situatie, overeenkomstig de IPCR-regeling. Voor dergelijke rapporten worden gevalideerde bijdragen samenge­
bracht die vrijwillig ter beschikking worden gesteld door de lidstaten, de Commissie, de EDEO, de betrokken Unieagent­
schappen en internationale organisaties. Bij een inroeping in het geval van een terroristische aanslag worden de beoorde­
ling van en briefings over inlichtingen afzonderlijk langs bestaande kanalen behandeld. 

Artikel 7 

Uitfasering 

Voor de uitfasering van de respons in het kader van dit besluit wordt dezelfde procedure als die in artikel 4, lid 2, 
gevolgd. Zodra de lidstaat die de solidariteitsclausule heeft ingeroepen van oordeel is dat de inroeping niet langer nodig 
is, brengt hij dat ter kennis. 

Artikel 8 

Dreigingsevaluatie op het niveau van de Unie 

1. Ter wille van de regelmatige evaluatie van de dreigingen waarmee de Unie wordt geconfronteerd, kan de Europese 
Raad de Commissie, de HV en de Unieagentschappen, waar van toepassing, verzoeken om over specifieke dreigingen 
rapporten op te stellen. 

2. Tenzij anders voorgeschreven door de Europese Raad zijn deze rapporten uitsluitend gebaseerd op de beschikbare 
dreigingsevaluaties die door de betrokken instellingen, organen en agentschappen van de Unie in het kader van bestaande 
regelingen zijn samengesteld, en op informatie die de lidstaten vrijwillig verstrekken; daarbij wordt dubbel werk 
vermeden. Indien van toepassing wordt de EU-coördinator voor terrorismebestrijding bij de opstelling van deze 
rapporten betrokken. Overeenkomstig artikel 346, lid 1, onder a), VWEU, is geen enkele lidstaat gehouden inlichtingen 
te verstrekken waarvan de verbreiding naar zijn mening strijdig zou zijn met de wezenlijke belangen van zijn veiligheid. 

Artikel 9 

Evaluatie 

1. De regeling in het kader van dit besluit wordt periodiek geëvalueerd indien de behoefte daartoe is vastgesteld en in 
elk geval binnen twaalf maanden na afloop van de inroeping, teneinde de nodige lessen te trekken en toe te passen. De 
evaluatie wordt uitgevoerd in het kader van de Raad, op basis van een gezamenlijk rapport van de Commissie en de HV. 

2. Dit besluit kan zo nodig worden geëvalueerd. In dat geval en overeenkomstig artikel 222, lid 3, VWEU, wordt de 
Raad bijgestaan door het Politiek en Veiligheidscomité en het Permanent Comité operationele samenwerking op het 
gebied van de binnenlandse veiligheid. 

3. Waar passend kan de Raad de IPCR-regeling aanpassen, in het bijzonder om in te spelen op behoeften die de Raad 
in de context van een evaluatie heeft vastgesteld of na een evaluatie van dit besluit. 

Artikel 10 

Financiële gevolgen 

De financiële middelen die nodig zijn voor de toepassing van dit besluit worden ingezet binnen de overeengekomen jaar­
lijkse uitgavenmaxima en overeenkomstig het toepassingsgebied van bestaande instrumenten van de Unie, met inachtne­
ming van de jaarlijkse plafonds in het kader van het meerjarig financieel kader. 
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Artikel 11 

Inwerkingtreding 

Dit besluit treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Gedaan te Luxemburg, 24 juni 2014. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
E. VENIZELOS  
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BESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 9 april 2014 

betreffende de staatssteunregeling SA.23257 (12/C) (ex NN 8/10, ex CP 157/07) die Frankrijk ten 
uitvoer heeft gelegd (sectorale overeenkomst van de Franse vereniging voor tuin- en landschaps­

bouw Val'Hor) 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2014) 2223) 

(Slechts de tekst in de Franse taal is authentiek) 

(2014/416/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 108, lid 2, eerste alinea, 

Na de belanghebbenden overeenkomstig het genoemde artikel te hebben aangemaand hun opmerkingen te maken, en 
gezien deze opmerkingen, 

Overwegende hetgeen volgt: 

I. PROCEDURE 

(1)  Bij brief van 9 mei 2007 heeft de Commissie een klacht ontvangen over de algemeenverbindendverklaring van de 
sectorale overeenkomst van de Franse vereniging voor tuin- en landschapsbouw Val'Hor (Association française 
pour la valorisation des produits et des secteurs professionnels de l'horticulture et du paysage Val'Hor). Het 
dossier is destijds geregistreerd onder nummer CP 157/07. Op 4 februari 2010 is deze maatregel als niet-aange­
melde staatssteun geregistreerd onder nr. NN 8/10. 

(2)  In het kader van klacht CP 157/07 heeft de Commissie op 26 oktober 2009 en 16 mei 2011 nadere informatie 
van de klager ontvangen. 

(3)  De diensten van de Commissie hebben de Franse autoriteiten bij brieven van 13 juli 2007, 10 december 2007, 
26 juni 2008, 22 februari 2010, 16 december 2010 en 13 oktober 2011 om aanvullende informatie over moge­
lijke staatssteun in de tuinbouwsector verzocht. Frankrijk heeft deze informatie verstrekt bij brieven van 
17 oktober 2007, 7 april 2008, 1 september 2008, 2 april 2010, 22 februari 2011 en 15 november 2011. 

(4)  Bij Besluit C(2011) 10053 van 11 januari 2012 heeft de Commissie besloten de procedure van artikel 108, lid 2, 
van het VWEU in te leiden. 

(5)  Het besluit van de Commissie tot inleiding van de procedure is bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese 
Unie (1). De Commissie heeft de belanghebbenden uitgenodigd hun opmerkingen over de betrokken maatregel 
kenbaar te maken. 

(6)  De Commissie heeft van belanghebbenden opmerkingen ter zake ontvangen. De Commissie heeft deze voor een 
reactie aan Frankrijk doorgezonden. 

(7)  Bij e-mail van 20 januari 2012 heeft de permanente vertegenwoordiging van Frankrijk bij de Europese Unie de 
Commissie een brief van de Franse autoriteiten doen toekomen, waarin deze de Commissie verzochten om een 
verlenging met een maand van de periode voor het maken van opmerkingen over de inleiding van de procedure. 
Deze verlenging is verleend middels een faxbericht van 26 januari 2012. 

(8)  Bij e-mail van 14 maart 2012 heeft de permanente vertegenwoordiging van Frankrijk bij de Europese Unie de 
opmerkingen van de Franse autoriteiten betreffende de inleiding van de procedure van artikel 108, lid 2, van het 
VWEU aan de Commissie toegezonden. 

(9)  Bij e-mail van 10 juli 2012 heeft de permanente vertegenwoordiging van Frankrijk bij de Europese Unie de reactie 
van de Franse autoriteiten op de door de belanghebbenden gemaakte opmerkingen aan de Commissie meege­
deeld. 
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II. BESCHRIJVING 

VOORSTELLING VAN DE SECTORALE VERENIGING VAL'HOR 

(10)  De Franse vereniging voor tuin- en landschapsbouw Val'Hor (Association française pour la valorisation des 
produits et des secteurs professionnels de l'horticulture et du paysage — Val'Hor) is een erkende sectorale vereni­
ging van de Franse tuinbouwsector. De organisatie en werking ervan zijn geregeld bij artikel L. 631-1 e.v. van het 
landbouwwetboek („code rural”). 

(11)  De vereniging Val'Hor is in 1997 opgericht en op 13 augustus 1998 door de Franse overheid erkend als nationale 
brancheorganisatie, in de zin van artikel L. 632-1 van het Franse landbouwwetboek, voor de sector tuin- en land­
schapsbouw. Haar statuten zijn goedgekeurd tijdens een algemene vergadering op 25 maart 2004. 

(12)  Val'Hor kan, net als andere erkende brancheorganisaties, overeenkomsten sluiten en bij alle leden van de onder de 
organisatie vallende beroepsgroepen vrijwillige bijdragen ter financiering daarvan innen. Die overeenkomsten 
kunnen, onder de in het Franse landbouwwetboek vastgestelde voorwaarden, bij interministerieel besluit verbin­
dend worden gemaakt voor alle tot de branche behorende actoren, ongeacht of zij bij Val'Hor zijn aangesloten of 
niet (zogenaamde „algemeen verbindend verklaarde overeenkomsten”). Het landbouwwetboek staat de algemeen­
verbindendverklaring van overeenkomsten slechts toe indien deze een gezamenlijk belang beogen dat gebaseerd is 
op acties in het algemeen belang die verenigbaar zijn met de regels van het gemeenschappelijk landbouwbeleid 
(zie artikel L. 632-3 van het landbouwwetboek). 

(13)  Val'Hor heeft op 12 november 2004 een sectorale financieringsovereenkomst aangenomen, welke bij aanhangsel 
nr. 1 van 14 september 2006 is gewijzigd. Artikel II van die overeenkomst bepaalt dat elk lid (natuurlijke persoon 
of rechtspersoon) van een in de brancheorganisatie Val'Hor vertegenwoordigde beroepsgroep een jaarlijkse 
bijdrage dient te betalen. 

(14)  De in het kader van Val'Hor gesloten sectorale financieringsovereenkomst is een eerste keer, voor de duur van één 
jaar, algemeen verbindend verklaard bij besluit van het Ministère de l'agriculture, de l'alimentation, de la pêche et 
de la ruralité van 12 april 2005, dat op 12 mei 2005 in het Journal officiel de la République française is gepubli­
ceerd. Zij is een tweede keer voor de duur van één jaar algemeen verbindend verklaard bij een besluit van 
16 november 2006, dat op 8 december 2006 in het Journal officiel de la République française is bekendgemaakt. 

(15)  Bij besluit van 31 maart 2008, gepubliceerd in het Journal officiel de la République française van 11 april 2008, 
zijn de bepalingen van de sectorale overeenkomst van 21 februari 2008 voor de periode van 1 juli 2007 tot en 
met 30 juni 2008 algemeen verbindend verklaard voor alle leden van de onder de organisatie vallende beroeps­
groepen. Bij besluit van 16 september 2008, gepubliceerd in het Journal officiel de la République française van 
25 september 2008, zijn de bepalingen van de sectorale overeenkomst van 22 juli 2008 algemeen verbindend 
verklaard tot en met 30 juni 2010. Bij besluit van 27 mei 2010, gepubliceerd in het Journal officiel de la Répu­
blique française van 8 juni 2010, zijn de bepalingen van de sectorale overeenkomst van 22 juli 2008 algemeen 
verbindend verklaard voor de campagne die loopt van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2011. Ten slotte zijn bij 
besluit van 3 oktober 2011, gepubliceerd in het Journal officiel de la République française van 15 oktober 2011, 
de bepalingen van de sectorale overeenkomst van 12 september 2011 algemeen verbindend verklaard tot en met 
30 juni 2014. 

(16) Blijkens de informatie die de Franse autoriteiten op 17 oktober 2007 hebben verstrekt, was de verplichte vrijwil­
lige bijdrage („cotisation volontaire obligatoire” of CVO) die van de bedrijven uit de sector siergewassen afkomstig 
van de tuinbouw en plantenkwekerijen en de sector landschapsbouw werd verlangd, bestemd voor de financiering 
van acties voor de gezamenlijke bevordering van tuinbouw, sierbloementeelt en -handel en landschapsbouw 
alsmede de producten en ambachten van deze sectoren op de interne en externe markten; voor het vergroten van 
de kennis van vraag en aanbod en van de marktmechanismen; voor het verbeteren van de werking, de beheersing 
en de transparantie van de markt; voor het verbeteren van de productkwaliteit; voor de organisatie en verbetering 
van de praktijken en interprofessionele relaties in de sector; voor de implementatie van programma's voor oplei­
ding, toegepast en experimenteel onderzoek en ontwikkeling; en voor het functioneren van de vereniging. 

ROL VAN DE STAAT 

(17)  De Franse staat heeft bij besluit van 13 augustus 1998 Val'Hor erkend als brancheorganisatie in de zin van 
artikel L. 632-1 van het Franse landbouwwetboek. 

(18)  De werking, de taken en de samenstelling van Val'Hor zijn geregeld bij de statuten van deze organisatie. Opdat 
deze brancheorganisatie erkend zou kunnen worden, dienden de bevoegde autoriteiten te controleren of zij 
voldoet aan diverse criteria, met name of haar statuten in overeenstemming zijn met de wet (artikel L. 632-1 van 
het landbouwwetboek) en of de betrokken samenstellende organisaties van Val'Hor representatief zijn en handelen 
conform de doelstellingen van het nationale beleid en het EU-beleid. Het bestaan, de taken en de werking van de 
organisatie zijn geregeld bij artikel L. 631-1 e.v. van het landbouwwetboek. 

1.7.2014 L 192/60 Publicatieblad van de Europese Unie NL    



(19) Volgens de Franse autoriteiten waren tot in 2007 de CVO's die de leden van de in Val'Hor verenigde beroeps­
groepen betaalden, voor deze brancheorganisatie de enige bron van inkomsten. Hoewel Val'Hor een privaatrechte­
lijke rechtspersoon is en middels bijdragen van de betrokken sector wordt gefinancierd, vereist de goede werking 
van het CVO-systeem de tussenkomst van de staat. Derhalve is een ministerieel decreet of besluit noodzakelijk 
om de CVO's verplicht te maken voor de hele branche. 

(20)  Val'Hor kan worden geraadpleegd over de oriëntaties en maatregelen van het desbetreffende sectorale beleid 
(artikel L. 632-2-1 van het landbouwwetboek). 

NATIONALE RECHTSGRONDSLAG 

(21)  Landbouwwetboek, zesde boek, titel III (artikelen L. 631-1 tot en met L. 632-13). Interministeriële besluiten 
betreffende de algemeenverbindendverklaring van de sectorale overeenkomsten (zie de punten 13 en 14); sectorale 
overeenkomsten (zie de punten 10 tot en met 12). 

DE MAATREGEL 

(22)  De CVO-inkomsten worden gebruikt voor het uitvoeren van acties ten bate van de tuinbouwsector in de volgende 
drie categorieën: promotieacties, onderzoeks- en ontwikkelingsacties en acties inzake technische bijstand. 

(23) De Franse autoriteiten verklaren dat deze middelen nooit gebruikt worden ter dekking van de kosten van onder­
nemingen, uit welke branche dan ook, maar uitsluitend worden ingezet voor gezamenlijk ontplooide initiatieven. 

III. REDENEN VOOR HET INLEIDEN VAN DE FORMELE ONDERZOEKSPROCEDURE 

(24)  De Commissie heeft de procedure van artikel 108, lid 2, van het VWEU ingeleid omdat zij van mening was dat 
de geïnde bijdragen een parafiscale heffing vormen, d.w.z. openbare middelen zijn, en dat de acties van de bran­
cheorganisatie aan de staat worden toegerekend. Zij baseerde zich daarbij met name op haar interpretatie van het 
arrest Pearle (1) en stelde dat de onderhavige maatregel niet voldeed aan alle door het Hof in die zaak gestelde 
voorwaarden, met name omdat de goedkeuring door de overheid, in de vorm van de erkenning van de branche­
organisatie, een voorafgaande voorwaarde voor de vaststelling van de bijdragen vormde en omdat een overheids­
besluit (het interministeriële besluit) vereist was opdat deze bijdragen hun volledige effect zouden sorteren (2). 

IV. OPMERKINGEN VAN DE FRANSE AUTORITEITEN OVER DE INLEIDING VAN DE FORMELE PROCEDURE 

(25)  In de brief die zij de Europese Commissie op 14 maart 2012 via e-mail hebben doen toekomen, betwisten de 
Franse autoriteiten het standpunt van de Commissie dat de activiteiten die door Val'Hor dankzij de CVO-inkom­
sten worden ontplooid, ten laste van de staat zijn en worden gefinancierd met staatsmiddelen in de zin van 
artikel 107, lid 1, van het VWEU. 

(26)  Volgens de Franse autoriteiten voldoen de door die brancheorganisatie ontplooide activiteiten aan de eisen van 
het arrest Pearle en vormen zij bijgevolg geen staatssteun. De vereniging Val'Hor is namelijk een privaatrechtelijke 
rechtspersoon die onder de wet van 1 juli 1901 inzake associatiecontracten valt. Zij is op 28 mei 1997 op vrij­
willige basis opgericht op initiatief van de meest representatieve organisaties op het gebied van de teelt van, de 
handel in en de valorisatie van siergewassen in de sectoren tuin- en landschapsbouw. Overeenkomstig 
artikel L. 632-1 van het landbouwwetboek is zij erkend bij besluit van 13 augustus 1998, gepubliceerd in het 
Journal officiel de la République française van 3 september 1998. Alvorens deze erkenning te verlenen, heeft de 
administratieve autoriteit alleen gecontroleerd of de beroepsorganisaties die Val'Hor hebben opgericht, representa­
tief zijn en of die brancheorganisatie ten doel heeft gezamenlijke acties op het getouw te zetten in het economisch 
belang van de particuliere bedrijven van de sector. 
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(27) De Franse autoriteiten voegen daaraan toe dat, krachtens de artikelen L. 632-3 en L. 632-6 van het landbouwwet­
boek, de sectorale overeenkomsten die Val'Hor bij eenstemmigheid van de aangesloten beroepsorganisaties sluit, 
verbindend kunnen worden gemaakt voor alle beroepsbeoefenaren van de sector en kunnen worden gefinancierd 
met de CVO's mits deze voor gezamenlijke of op een gemeenschappelijk belang gerichte acties zijn bestemd. De 
administratieve autoriteit controleert alleen of de overeenkomst voldoet aan de nationale en Europese regelgeving 
en of de inkomsten van de geïnde CVO's regelmatig worden gebruikt ter financiering van de acties die de bran­
cheorganisatie zelf ten bate van de hele sector ontwikkelt. Bijgevolg is voor de administratieve autoriteit geen 
enkele rol weggelegd met betrekking tot de samenstelling, de organisatie en de werking van Val'Hor. Die organi­
satie beschikt dus over de grootst mogelijke autonomie bij de vaststelling van de sectorale acties die zij wenst te 
ondernemen. 

(28)  De Franse autoriteiten besluiten derhalve dat de sectorale acties die Val'Hor onderneemt, geen instrument voor de 
tenuitvoerlegging van overheidsbeleid vormen, aangezien de staat op geen enkel moment bij machte is om het 
gebruik van de CVO's voor de financiering van dergelijke acties te sturen. 

(29) Wat betreft het standpunt van de Commissie over de mate waarin de CVO's en het gebruik van de CVO-inkom­
sten als discriminerend ten aanzien van uit- of ingevoerde producten kunnen worden aangemerkt, alsook over de 
vraag of deze financieringswijze de concurrentie tussen de lidstaten niet dreigt te verstoren, wijzen de Franse auto­
riteiten erop dat het areaal dan wel het aantal werknemers van een bedrijf de enige grondslag voor de door 
Val'Hor vastgestelde bijdragen vormt en dat de CVO's dus niet op in- of uitgevoerde producten worden geheven. 
De financiering van sectorale acties door middel van CVO's leidt dus geenszins tot discriminatie tussen binnen­
landse en in- of uitgevoerde producten en veroorzaakt geen enkele concurrentiedistorsie. 

(30)  Ten slotte wijzen de Franse autoriteiten erop dat — aangezien de CVO's niet op ingevoerde producten worden 
geheven — de daarmee gefinancierde maatregelen huns inziens in elk geval vallen onder Besluit C(2008) 7846 
van de Commissie van 10 december 2008, waarbij de Commissie de verenigbaarheid van de aangemelde steunre­
geling met de interne markt heeft bevestigd. 

V. OPMERKINGEN VAN DE BELANGHEBBENDEN OVER DE INLEIDING VAN DE PROCEDURE 

(31)  Op 4 april 2012 heeft de Commissie van een belanghebbende derde opmerkingen ontvangen over de inleiding 
van de procedure. 

(32)  Belanghebbende plaatst daarbij vraagtekens bij het opzetten van regelingen waarbij de brancheorganisatie Val'Hor 
tegelijk initiatiefnemer, regelgever en ontvanger van financiële bijdragen is. Deze vragen waren gerezen bij de 
lezing van de statuten van de brancheorganisatie, waarin de regels inzake de vertegenwoordiging van de syndi­
caten worden geconcretiseerd en het lidmaatschap van de organisatie wordt beperkt tot de vertegenwoordigers 
van een minderheid van grotere bedrijven. 

(33)  Op 5 april 2012 heeft de Commissie opmerkingen van een andere belanghebbende over de inleiding van de 
procedure ontvangen. 

(34)  Daarin deelt belanghebbende volledig de analyse van de Commissie inzake de aard van de CVO's en stelt hij dat 
deze strijdig zijn met artikel 110 van het VWEU. Belanghebbende vestigt de aandacht van de Commissie op het 
volkomen onwettige karakter van de CVO's en op de rol van de nationale rechterlijke instanties bij de bestraffing 
van deze onwettige toestand, welke zou moeten resulteren in de erkenning van het recht op volledige terugbeta­
ling van de betaalde CVO's. 

(35) Op 6 april 2012 heeft de Commissie opmerkingen van nog een andere belanghebbende ontvangen over de inlei­
ding van de procedure. 

(36)  Daarin betwist belanghebbende de analyse van de Commissie volgens welke de door Val'Hor ondernomen acties 
ten laste zijn van de staat en de door deze organisatie ingezette middelen moeten worden gelijkgesteld met staats­
middelen, aangezien de staat slechts toeziet op de naleving van de wettelijke bepalingen en niet op het door de 
brancheorganisatie gevoerde beleid. 

(37) Bij brief van 10 juli 2012 hebben de Franse autoriteiten hun reactie op de opmerkingen van de diverse belang­
hebbenden kenbaar gemaakt; zij stellen daarin dat deze opmerkingen de standpunten welke de Franse autoriteiten 
aan de Commissie hebben meegedeeld, onverlet laten. 
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VI. BEOORDELING 

(38)  De Commissie wil er vooraf op wijzen dat een gedeelte van de reclame- of promotieacties ten behoeve van de 
tuinbouw die hier aan de orde zijn, werden gefinancierd door subsidies van France-Agrimer („FAM”) uit hoofde 
van de steunregelingen die bij de Commissie zijn aangemeld onder de nummers N 671/07 en XA 220/07 (waarbij 
laatstgenoemd nummer een vrijgestelde steunmaatregel betreft). Het onderhavige besluit laat de reeds uitgebrachte 
beoordeling omtrent het staatssteun-karakter van die subsidies onverlet. Insgelijks heeft het onderhavige besluit 
geen betrekking op de vraag naar de aard van de steun aan de sector in de vorm van eventuele subsidies die niet 
voor een specifieke actie worden toegewezen maar in het budget van de brancheorganisatie Val'Hor worden bijge­
schreven. 

(39) De Commissie zal derhalve hierna uitsluitend onderzoeken of er in het geval van de financiering van de kwesti­
euze acties door middel van CVO's sprake is van staatssteun. 

VI.1. Staatssteun 

(40)  Krachtens artikel 107, lid 1, van het VWEU zijn „steunmaatregelen van de staten of in welke vorm ook met 
staatsmiddelen bekostigd, die de mededinging door begunstiging van bepaalde ondernemingen of bepaalde 
producties vervalsen of dreigen te vervalsen, onverenigbaar met de interne markt, voor zover deze steun het 
handelsverkeer tussen de lidstaten ongunstig beïnvloedt”. 

(41)  Bijgevolg moeten de onderzochte acties, willen zij als staatssteun worden aangemerkt, ten laste komen van de 
staat en met staatsmiddelen worden bekostigd. 

(42)  Ten aanzien van het systeem van de brancheorganisaties en de aard van de CVO's heeft de Commissie, om te 
kunnen bepalen of bedoelde bijdragen wellicht als staatsmiddelen kunnen worden aangemerkt, de kwestieuze 
maatregel onder meer bezien in het licht van het arrest van het Hof van 30 mei 2013 in de zaak C-677/11 
(„Doux élevages”). 

De rechtspraak van het Hof in het arrest Doux Élevages 

(43)  In de zaak Doux Élevages heeft het Hof een antwoord gegeven op een prejudiciële vraag over de interpretatie van 
artikel 107, lid 1, van het VWEU en met name van het begrip „staatsmiddelen” in het geval van verplicht gestelde 
vrijwillige bijdragen. 

(44) Het Hof heeft in zijn arrest geconcludeerd „dat het besluit waarbij een nationale overheidsinstantie een overeen­
komst die, zoals de sectorale overeenkomst in het hoofdgeding, een bijdrage invoert in het kader van een door de 
nationale overheid erkende sectorale organisatie, voor alle ondernemingen van een sector in de landbouw alge­
meen verbindend verklaart, waardoor die bijdrage verplicht wordt om acties te kunnen voeren op het gebied van 
communicatie, promotie, externe relaties, kwaliteitsgarantie, onderzoek en verdediging van de belangen van de 
sector, geen bestanddeel van een steunmaatregel van de staat vormt”. 

(45)  In zijn arrest stelt het Hof dat de bijdragen in kwestie afkomstig zijn van particuliere economische subjecten die 
een activiteit op de betrokken markten verrichten, hetgeen impliceert dat dit mechanisme geen directe of indirecte 
overdracht van staatsmiddelen inhoudt. De fondsen die worden gevormd door de betaling van die bijdragen 
passeren niet via de begroting van de staat of een andere publieke entiteit en de staat doet geen afstand van 
middelen, in welke vorm ook, zoals belastingen, heffingen, bijdragen of andere middelen die volgens de nationale 
wettelijke regeling naar de staatskas moeten vloeien. 

(46)  Volgens het Hof blijven die bijdragen gedurende hun hele parcours van privaatrechtelijke aard en kunnen de 
nationale overheidsinstanties de middelen die afkomstig zijn uit de in het hoofdgeding aan de orde zijnde 
bijdragen niet daadwerkelijk gebruiken om bepaalde ondernemingen te steunen. Het is de betrokken brancheorga­
nisatie die beslist hoe die middelen — die volledig worden besteed aan door haar vastgestelde doelen — worden 
gebruikt. Die middelen staan ook niet constant onder staatscontrole of ter beschikking van de overheidsinstanties. 

(47)  De mogelijke invloed die de staat op de werking van de brancheorganisatie kan uitoefenen door het besluit tot 
algemeenverbindendverklaring van een sectorale overeenkomst voor alle ondernemingen van een sector, doet 
volgens het Hof niet af aan bovenstaande vaststellingen. Het Hof benadrukt inderdaad dat de regeling in kwestie 
de bevoegde overheidsinstantie geen bevoegdheid verleent om het beheer van de fondsen te sturen of te beïn­
vloeden. 
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(48)  Bovendien mogen, volgens de rechtspraak van de bevoegde nationale rechterlijke instanties, de overheidsinstanties 
op grond van de bepalingen van het landbouwwetboek die betrekking hebben op de algemeenverbindendverkla­
ring van een overeenkomst die bijdragen invoert in het kader van een brancheorganisatie, met betrekking tot die 
bijdragen enkel nagaan of zij rechtmatig zijn en stroken met de wet. De overheidsinstanties treden slechts op als 
een „instrument” om de bijdragen die de brancheorganisaties hebben ingesteld om door henzelf vastgestelde doel­
stellingen na te streven, verplicht te stellen. Voorts benadrukt het Hof dat door brancheorganisaties gebruikte 
particuliere middelen geen „overheidsmiddelen” worden op de loutere grond dat zij worden gebruikt tezamen met 
middelen die mogelijk uit de overheidsbegroting komen. 

(49)  Ook stelt het Hof dat noch de bevoegdheid van de staat om een brancheorganisatie te erkennen overeenkomstig 
artikel L. 632-1 van het landbouwwetboek, noch de bevoegdheid van die staat om een sectorale overeenkomst 
overeenkomstig de artikelen L. 632-3 en L. 632-4 van dat wetboek algemeen verbindend te verklaren voor alle 
ondernemingen van een sector, de conclusie wettigt dat de acties van de brancheorganisatie kunnen worden 
toegerekend aan de staat. 

(50) In het besluit tot inleiding van de procedure heeft de Commissie haar beoordeling van het bestaan van staats­
steun, en met name van de vraag of met de financiering van de maatregel staatsmiddelen zijn gemoeid en of de 
acties aan de staat worden toegerekend, uitdrukkelijk gebaseerd op de argumenten welke door het Hof in het 
voornoemde arrest Doux Élevages zijn weerlegd. 

Toepassing van de rechtspraak in de zaak Doux Élevages op het onderhavige geval 

(51)  Ten aanzien van de brancheorganisatie Val'Hor: net als in het geval van andere Franse brancheorganisaties is voor 
het bestaan, de taakomschrijving en de werking van Val'Hor een erkenning door de overheid vereist. Val'Hor blijft 
evenwel een privaatrechtelijke rechtspersoon die geen deel uitmaakt van de overheidsadministratie: zoals blijkt uit 
de door de Franse autoriteiten verstrekte informatie blijft de rol van de staat beperkt tot de erkenning en tot de 
algemeenverbindendverklaring van de overeenkomsten die de brancheorganisatie gemachtigd is te sluiten. 

(52)  Ten aanzien van het CVO-mechanisme: op grond van artikel L. 632-6 van het landbouwwetboek worden de 
CVO's, ondanks hun verplicht karakter, als privaatrechtelijke schuldvorderingen aangemerkt. Zij passeren niet via 
de begroting van de staat en evenmin via een openbare instantie of een door de overheid gecontroleerd fonds. Uit 
de bepalingen van het landbouwwetboek blijkt inderdaad dat de rol van de staat beperkt blijft tot de algemeenver­
bindendverklaring van de overeenkomsten en dat de brancheorganisatie — in dit geval Val'Hor — bevoegd is voor 
de vaststelling van de hoogte van de bijdragen en voor het gebruik ervan voor doelstellingen die zij zelf vaststelt. 

(53)  Wat betreft bovengenoemde doelstellingen welke de brancheorganisaties met name door het ondernemen van 
acties dienen te bereiken, wijst het Hof er in het arrest Doux Élevages op dat artikel L. 632-3 van het landbouw­
wetboek een zeer algemene en niet-uitputtende omschrijving geeft van de doelstellingen die een sectorale overeen­
komst dient na te streven, wil zij door de overheid algemeen verbindend kunnen worden verklaard, en dat de 
algemeenverbindendverklaring van dergelijke overeenkomsten dus niet afhankelijk wordt gemaakt van het 
nastreven van concrete, door de overheid omschreven en vastgestelde doelen. 

(54)  Uit het arrest Doux Élevages komt naar voren dat de nationale overheid daadwerkelijk niet in de mogelijkheid 
verkeert om de uit de CVO's verkregen middelen te gebruiken ter ondersteuning van bepaalde bedrijven. Het is de 
betrokken brancheorganisatie die beslist over de bestemming van deze middelen, die geheel worden ingezet voor 
de door die organisatie zelf vastgestelde doelen. Deze middelen staan ook niet onder voortdurend overheidstoe­
zicht en overheidsinstanties kunnen er niet over beschikken. De desbetreffende regelgeving machtigt de bevoegde 
overheid niet om het beheer van deze middelen te sturen of te beïnvloeden. Zoals het Hof voorts opmerkt, laat 
de eventuele invloed die de staat op de werking van de brancheorganisatie kan uitoefenen door het besluit om 
een sectorale overeenkomst verbindend te maken voor alle beroepsbeoefenaren van een sector, de hierboven 
vermelde conclusies onverlet. 

(55)  Het Hof benadrukt dat particuliere middelen die door brancheorganisaties worden ingezet, niet automatisch 
„openbare middelen” worden omdat ze tezamen met eventueel van de overheid afkomstige middelen worden 
gebruikt; het loutere feit dat bepaalde acties eveneens met subsidies van de FAM worden gefinancierd, betekent 
dus niet dat de CVO's in kwestie als staatsmiddelen kunnen worden aangemerkt indien er geen aanwijzingen zijn 
dat de staat door die subsidies beduidende zeggenschap heeft verkregen over de door de inning van de CVO's 
verkregen middelen. 

(56) Het Hof stelt bovendien dat noch de bevoegdheid van de staat om een brancheorganisatie te erkennen overeen­
komstig artikel L. 632-1 van het landbouwwetboek, noch de bevoegdheid van die staat om een sectorale overeen­
komst overeenkomstig de artikelen L. 632-3 en L. 632-4 van dat wetboek verbindend te verklaren voor alle 
ondernemingen van een sector, de conclusie wettigt dat de acties van de brancheorganisatie kunnen worden 
toegerekend aan de staat. 
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(57)  Om de in de voorgaande overwegingen genoemde redenen is de Commissie van mening dat de CVO's die door 
de brancheorganisatie Val'Hor worden ingezet ter financiering van de onderhavige uitgevoerde acties, geen staats­
middelen zijn en derhalve geen staatssteun vormen. 

VII. CONCLUSIE 

(58)  Uit het voorgaande volgt dat de financiering van acties door middel van CVO's geen staatssteun in de zin van 
artikel 107, lid 1, van het VWEU is, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Onverminderd de vraag of staatssubsidies voor een brancheorganisatie een steun aan de betrokken sector vormen of niet, 
en onverminderd de vraag of de voor de hierna genoemde acties verleende subsidies als staatssteun moeten worden 
aangemerkt, is de financiering door de brancheorganisatie Val'Hor van acties op het gebied van promotie, reclame, tech­
nische bijstand en onderzoek en ontwikkeling door middel van verplichte vrijwillige bijdragen in de loop van de periode 
2005-2014 geen staatssteun in de zin van artikel 107, lid 1, van het VWEU. 

Artikel 2 

Dit besluit is gericht tot de Franse Republiek. 

Gedaan te Brussel, 9 april 2014. 

Voor de Commissie 
Dacian CIOLOȘ 

Lid van de Commissie  
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UITVOERINGSBESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 27 juni 2014 

tot vaststelling van bepaalde tijdelijke beschermende maatregelen in verband met Afrikaanse 
varkenspest in Letland 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2014) 4536) 

(Slechts de tekst in de Letse taal is authentiek) 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2014/417/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Richtlijn 89/662/EEG van de Raad van 11 december 1989 inzake veterinaire controles in het intracommunau­
taire handelsverkeer in het vooruitzicht van de totstandbrenging van de interne markt (1), en met name artikel 9, lid 3, 

Gezien Richtlijn 90/425/EEG van de Raad van 26 juni 1990 inzake veterinaire en zoötechnische controles in het intra­
communautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en producten in het vooruitzicht van de totstandbrenging van 
de interne markt (2), en met name artikel 10, lid 3, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Afrikaanse varkenspest is een virale infectieziekte bij als huisdier gehouden varkens en bij wilde varkens en kan 
ernstige gevolgen hebben voor de rentabiliteit van de varkenshouderij waardoor de handel in de Unie en de 
uitvoer naar derde landen worden verstoord. 

(2) Bij een uitbraak van Afrikaanse varkenspest bestaat het risico dat de ziekteverwekker naar andere varkenshoude­
rijen en naar wilde varkens wordt verspreid. Dan kan de ziekte zich van de ene lidstaat naar de andere en naar 
derde landen verspreiden door de handel in levende varkens of producten daarvan. 

(3) Richtlijn 2002/60/EG van de Raad (3) stelt in de Unie toe te passen minimummaatregelen ter bestrijding van Afri­
kaanse varkenspest vast. Artikel 9 van Richtlijn 2002/60/EG voorziet in de instelling van beschermings- en 
toezichtsgebieden bij uitbraken van die ziekte, waar de in de artikelen 10 en 11 van die richtlijn vastgestelde 
maatregelen moeten worden toegepast. 

(4)  Letland heeft de Commissie in kennis gesteld van de huidige situatie op het gebied van Afrikaanse varkenspest op 
zijn grondgebied en heeft overeenkomstig artikel 9 van Richtlijn 2002/60/EG beschermings- en toezichtsgebieden 
ingesteld waar de in de artikelen 10 en 11 van die richtlijn bedoelde maatregelen worden toegepast. 

(5) Om te voorkomen dat de handel in de Unie onnodig wordt verstoord en om te vermijden dat derde landen onge­
rechtvaardigde handelsbelemmeringen opwerpen, moet in samenwerking met de betrokken lidstaat een EU-lijst 
worden opgesteld van de gebieden in Letland waarvoor beperkingen in verband met Afrikaanse varkenspest 
gelden, dat wil zeggen de beschermingsgebieden en de toezichtsgebieden („de beperkingsgebieden”). 

(6) Dienovereenkomstig moet, in afwachting van de volgende vergadering van het Permanent Comité voor de voed­
selketen en de diergezondheid, een lijst van de beperkingsgebieden in Letland in de bijlage bij dit besluit worden 
opgenomen en moet de duur van die regionalisering worden vastgesteld. 

(7)  Dit besluit moet opnieuw worden bekeken tijdens de volgende vergadering van het Permanent Comité voor de 
voedselketen en de diergezondheid, 
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(1) PB L 395 van 30.12.1989, blz. 13. 
(2) PB L 224 van 18.8.1990, blz. 29. 
(3) Richtlijn 2002/60/EG van de Raad van 27 juni 2002 houdende vaststelling van specifieke bepalingen voor de bestrĳding van Afrikaanse 

varkenspest houdende wĳziging van Richtlĳn 92/119/EEG met betrekking tot besmettelĳke varkensverlamming (Teschenerziekte) en 
Afrikaanse varkenspest (PB L 192 van 20.7.2002, blz. 27). 



HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Letland ziet erop toe dat de overeenkomstig artikel 9 van Richtlijn 2002/60/EG ingestelde beschermings- en toezichtsge­
bieden ten minste de in de bijlage bij dit besluit vermelde gebieden omvatten. 

Artikel 2 

Dit besluit is van toepassing tot en met 31 juli 2014. 

Artikel 3 

Dit besluit is gericht tot Republiek Letland. 

Gedaan te Brussel, 27 juni 2014. 

Voor de Commissie 
Tonio BORG 

Lid van de Commissie   

BIJLAGE 

Gebieden in Letland Beperkingsgebieden als bedoeld in artikel 1 Datum einde geldigheid 

Beschermingsgebied Krāslavas novada Robežnieku pagasts, Dagdas 
novada Asūnes pagasts 

31 juli 2014 

Toezichtsgebied Krāslavas novada Indras, Kalniešu, Skaistas pagasti; 
Dagdas novada Konstantinovas, Dagdas, Svariņu, 
Bērziņu un Ķepovas pagasti; Dagdas pilsēta 

31 juli 2014   
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BESLUIT VAN DE EUROPESE CENTRALE BANK 

van 16 juni 2014 

tot wijziging van Besluit ECB/2007/7 betreffende de voorwaarden van TARGET2-ECB 

(ECB/2014/27) 

(2014/418/EU) 

DE DIRECTIE VAN DE EUROPESE CENTRALE BANK, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, inzonderheid artikel 127, lid 2, 

Gezien de statuten van het Europees Stelsel van centrale banken en van de Europese Centrale Bank, inzonderheid 
artikel 11.6 en de artikelen 17, 22 en 23, 

Gezien Richtsnoer ECB/2012/27 van 5 december 2012 betreffende een geautomatiseerd trans-Europees realtime-bruto­
vereveningssysteem (TARGET2) (1), en inzonderheid artikel 8, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Richtsnoer ECB/2012/27 legde de rentevergoeding voor betalingsmodulerekeningen en hun subrekeningen op 
zodanige wijze vast dat dit een besluit van de Raad van bestuur tot verlaging van de depositorente tot onder 0 
procent zou hebben kunnen doorkruisen. 

(2)  Als gevolg daarvan is Richtsnoer ECB/2012/27 gewijzigd bij Richtsnoer ECB/2014/25 (2) teneinde dergelijke 
mogelijke doorkruisingen te elimineren. 

(3)  Om die reden is een verdere aanpassing van Richtsnoer ECB/2007/7 (3) noodzakelijk, zodat TARGET2-ECB de 
wijzigingen weergeeft die door Richtsnoer ECB/2014/25 worden aangebracht in de rentevergoeding voor beta­
lingsmodulerekeningen en hun subrekeningen, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Wijzigingen van Besluit ECB/2007/7 

De bijlage bij Besluit ECB/2007/7 wordt als volgt gewijzigd: 

1)  In artikel 1 worden de volgende definities toegevoegd: 

„—  „deposit facility” means a Eurosystem standing facility which counterparties may use to make overnight deposits 
with an NCB at a pre-specified deposit rate,”; 

„—  „deposit facility rate” means the interest rate applicable to the deposit facility”. 

2)  Artikel 10, lid 3, wordt als volgt vervangen: 

„3. PM accounts and their sub-accounts shall be remunerated either at zero per cent or the deposit facility rate, 
whichever is lower.”. 
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(1) PB L 30 van 30.1.2013, blz. 1. 
(2) Richtsnoer ECB/2014/25 van 5 juni 2014 tot wijziging van Richtsnoer ECB/2012/27 betreffende een geautomatiseerd trans-Europees 

realtime-brutovereveningssysteem (TARGET2) (PB L 168 van 7.6.2014, blz. 120). 
(3) Richtsnoer ECB/2007/7 van 24 juli 2007 betreffende de voorwaarden van TARGET2 ECB (PB L 237 van 8.9.2007, blz. 71). 



Artikel 2 

Inwerkingtreding 

Dit besluit treedt in werking op de dag van bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te Frankfurt am Main, 16 juni 2014. 

De president van de ECB 
Mario DRAGHI  
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